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UNION INTERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS V13G:ETALES 

GEN13VE 

COMITE TECHNIQUE 

Vingt-septieme session 

Geneve, 16 - 18 octobre 1991 

COMPTE RENDU 

adopte par le Comite technique 

Ouverture de la session 

l. Le Comi te technique ( ci-apres denomme "comite") a tenu sa vingt-septieme 
session a Geneve du 16 au 18 octobre 1991. La 1iste des participants figure a 
l'annexe I du present compte rendu. 

2. La session est ouverte par M. G. Fuchs, president du comite, qui souhaite 
1a bienvenue aux participants. 

Adoption de l'ordre du jour 

3. Le comite adopte 1'ordre du jour qui figure dans 1e document TC/27/1 Rev. 

3842V 
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RAPPORTS SUR L'ETAT D'AVANCEMENT DES TRAVAUX DES GROUPES DE TRAVAIL TECHNIQUES 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes agricoles (TWA) 

4. M. Camlin (GB) indique que le Groupe de travail technique sur les plantes 
agricoles (TWA) a tenu sa vingtieme session a Beltsville, MD (Etats-Unis 
d'Amerique), du 13 au 17 mai 1991. Au cours de cette session, dent le compte 
rendu complet a ete publie sous la cote TWA/20/9, le TWA s'est penche sur la 
revision des projets de principes directeurs d'examen du maYs, du colza et du 
lin. Il a confie au Groupe de travail technique sur les plantes potageres le 
SOin de pOUrSUiVre leS traVaUX de revision deS prinCipeS directeUrS d I examen 
du pais. En plus des questions touchant aux principes directeurs d'examen, le 
TWA a aborde ou repris l'examen des questions suivantes : 

i) !'introduction du critere de variete "essentiellement derivee" dans le 
texte de 1991 de la Convention UPOV; 

ii) les possibilites d'une cooperation plus active avec les obtenteurs 
pour l'examen des varietes; il a note plus particulierement l'examen pratique 
aux Etats-Unis d'Amerique et en Nouvelle-Zelande et celui prevu au Canada, 
ainsi que l'examen des varietes de maYs a !'etude en France; 

iii) !'application de !'electrophorese dans le cadre de l'examen DHS et ses 
incidences eventuelles sur la notion de distinction; 

iv) les differentes notions de varietes pour le colza (variete de lignee 
pure, population a base genet ique etroite, var iete hybr ide, var iete 
synthetique); 

v) le changement propose pour le groupement des especes de Brassica a des 
fins de denomination, qu'il a rejete. 

vi) De plus, outre que 1e Sous-groupe traitant de !'application de !'elec­
trophorese aux cereales et le Sous-groupe sur le colza qui ont deja fonctionne, 
il a constitue un Sous-groupe sur le maYs. 

5. La vingt et unieme session du TWA se tiendra a Menstrup Kro (Danemark), 
du 16 au 19 juin 1992. Le Sous-groupe de !'application de !'electrophorese 
aux cerea1es s I est reuni a Hanovre (Allemagne), les 8 et 9 octobre 1991, le 
Sous-groupe sur le colza se reunira a La Miniere (France), les 23 et 24 octobre 
1991, et le Sous-groupe sur le maYs a La Miniere (France), du 18 au 20 fevrier 
1992. A sa prochaine session, le TWA prevoi t d 'examiner les rapports des 
sous-groupes susmentionnes et d'en prendre note, et aussi de poursuivre ou de 
commencer les travaux sur les principes directeurs revises ou nouveaux d'examen 
du pais (revision), du maYs (revision), du colza (revision), du lin (revision), 
de la betterave fourragere et du soja. Il prevoit egalement d'examiner les 
questions suivantes cooperation avec les obtenteurs pour l'examen des 
varietes; electrophorese et mesure de la couleur dans le cadre de 1'examen des 
varietes; methodes statistiques. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
1es systemes d'automatisation et les programmes d'ordinateur (TWC) 

6. En !'absence du president, le Bureau de l'Union indique que le Groupe de 
travail technique sur les systemes d'automatisation et les programmes d'ordi­
nateur (TWC) a tenu sa neuvieme session a La Miniere, Guyancourt (France), du 
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29 au 31 mai 1991, sous 1a presidence de M. K. Kristensen (Danemark). Au 
cours de cette session, dont 1e compte rendu detail1e a ete pub1ie sous 1a 
cote TWC/9/12, 1e TWC a aborde ou repris 1'examen des questions suivantes et 
pris 1es decisions ci-apres 

i) i1 a examine 1a question de savoir si les mots "par au mains un 
caractere" dans 1e texte de 1991 de 1a Convention UPOV permet d' appliquer 
l'analyse multivariate a des fins de distinction; 

ii) il a modifie l'abreviation utilisee pour l'analyse globale sur 
plusieurs annees qui est desormais COYD pour la distinction et COYU pour 
l'uniformite, et a adapte les programmes d'ordinateur correspondants pour 
qu'ils puissent etre exploites sur un ordinateur personnel, pour que les 
donnees manquantes puissent etre trai tees et que les ensembles de donnees 
portant sur deux et trois ans, respectivement, puissent etre calculees en un 
seul passage sur machine; 

iii) il a continue d'etudier 
petite difference significative a 
d'essais passes, pour l'examen d'un 

le programme pour le calcul de la plus 
long terme a partir de donnees provenant 

nombre reduit de varietes; 

iv) il a poursuivi ses debats sur le critere d'uniformite sur plusieurs 
annees (COYU) et approuve provisoirement des niveaux de probabilite qui permet­
tront une transition facile entre le critere actuel et le nouveau critere; 

v) il a propose d'apporter une modification a la regle concernant les 
plantes aberrantes tolerees figurant dans !'Introduction generale aux principes 
directeurs d'examen pour les varietes essentiellement autogames afin de donner 
a cette regle un fondement statistique plus solide; 

vi) il a reexamine les propositions concernant une structure commune 
des donnees pour le traitement des donnees electrophoretiques; 

vii) il a poursuivi ses debats sur les programmes permettant de choisir 
les varietes les plus proches d'une variete candidate; 

viii) il a poursuivi ses debats sur la description varietale normalisee a 
partir d'une selection de caracteres tires des principes directeurs d'examen 
du pais, du ble, de l'orge et de l'avoine; 

ix) il a poursuivi ses debats sur l'echange d'informations sous forme 
e1ectronique et, pour commencer, de descriptions publiees de varietes pour 
quI il SQi t plUS facile de leS incorporer SQUS forme electronique directement 
dans un autre systeme informatique; 

x) il a examine les possibilites d'acces aux donnees internationales 
et decide de diffuser un document a ce sujet aux autres groupes de travail 
techniques; 

xi) il a continue de met tre a jour sa liste de programmes qui peuvent 
etre integres facilement dans d I aut res systemes informatiques COncernant leS 
varietes; 

xii) il a debattu de nouveau de fa~on approfondie de la difference entre 
ecarts minimaux et calcul de la plus petite difference significative; 
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xiii) il a revu les documents concernant les methodes statistiques 
examineS danS le paSSe et elaborera Un indeX pOUr quI il SOit plUS facile de 
retrouver les documents afin que ses nouveaux membres puissent comprendre plus 
aisement ses travaux et realisations. 

7. La dixieme session du TWC se tiendra a Wageningen (Pays-Bas), du 2 au 
4 juin 1992. A cette session, le TWC envisage d'aborder ou de reprendre 
l'examen des points suivants : analyse de la distinction sur plusieurs annees 
(COYD) et plus petite difference significative a long terme; analyse de 
l'uniformite sur plusieurs annees (COYU); examen de l'homogenl!ite; analyse 
multivariate; description des varietes (format electronique pour le transfert 
des descriptions de varietes, notations de l'UPOV); acces aux donnees 
internat ionaleS; programmeS pOUVant etre integreS facilement danS d I aut reS 
systemes informatiques des services des Etats Membres concernant les varietes; 
ecarts minimaux entre varietes; revlSlOn des documents sur les methodes 
statistiques examines lors de sessions precedentes; traitement de caracteres 
determines visuellement. 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes fruitieres (TWF) 

8. M. B. Spellerberg (DE) indique que le Groupe de travail technique sur les 
plantes fruitieres (TWF) a tenu sa vingt-deuxieme session a Bordeaux (France), 
du 11 au 14 juin 1991. Au cours de cette session, dont le compte rendu complet 
a ete publie sous la cote TWF/22/4, le TWF a termine ses travaux sur les 
projets de principes directeurs d'examen de la myrtille, du Ribes nidigrolaria 
et de l'airelle rouge, qui vont etre presentes maintenant au Comite technique 
pour adoption definitive. Il a aussi exam1ne les projets de principes 
directeurs d'examen des agrumes (revision), des porte-greffes de prunus et du 
poirier du Japon, sur lesquels il devra neanmoins revenir lors de sa prochaine 
session. En outre, le TWF a aborde ou repris l'examen de plusieurs autres 
questions et est arrive aux conclusions suivantes 

i) il a note que le nouveau critere de "variete essentiellement 
derivee" pourrait avoir une incidence importante sur les varietes fruitieres, 
notamment sur certaines especes comme le pommier, dont la plupart des varietes 
ont ete obtenues par mutation, et il fera une etude sur les varietes parentales 
des varietes de pommier actuelles; 

ii) il a demande au Comite technique d'envisager !'elaboration d'un 
systeme d'echange electronique d'informations publiees dans les bulletins 
nationaux, de preference sur une base internationale par l'UPOV; 

iii) il a poursuivi ses debats sur la cooperation avec les obtenteurs 
pour l'examen des varietes, mais a dit preferer que la description des varietes 
soit faite par le service national; 

iv) il a reexamine la question de !'application de methodes nouvelles, 
notamment !'electrophorese et l'analyse d'images, a l'examen des varietes eta 
conf irme sa position selon laquelle 1' introduction de 1' electrophorese est 
moins necessaire pour les especes qui relevent de son domaine de competence, 
les caracteres classiques a disposition etant suffisants pour distinguer les 
varietes. 
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9. La vingt-troisieme session du TWF se tiendra a Nelspruit (Afrique du Sud) 
du 24 aout au 2 septembre 1992. Au cours de cette session, le TWF pn?voit 
d'achever ses travaux sur les principes directeurs d'examen des agrumes 
(revision), des porte-greffes de prunus et du poirier du Japan en vue de les 
soumettre au Comite technique pour adoption definitive. Par ailleurs, il 
abordera ou reprendra 1 'examen des documents de travail sur les pr incipes 
directeurs d'examen du pommier (revision), du poirier (revision) et du cerisier 
(revision). Il compte aussi examiner les autres questions suivantes : observa­
tions relatives aux couleurs; methodes, techniques et materiel (nouveaux) 
d'examen des varietes; methodes statistiques; etat sanitaire du materiel 
vegetal, mutations et ecarts mlnlmaux; varietes essentiellement derivees, 
echange electronique de donnees. 

Rapport sur l'etat d'avancement du Groupe de travail technique sur les plantes 
ornementales et les arbres forestiers (TWO) 

10. Mme E. Buitendag (ZA) indique que le Groupe de travail technique sur les 
plantes ornementales et les arbres forestiers (TWO) a tenu sa vingt-quatrieme 
session a Cambridge (Royaume-Uni), du 24 au 28 juin 1991. Au cours de cette 
session, dont le compte rendu detaille a ete publie sous la cote TW0/24/12, le 
TWO a acheve ses travaux sur les principes directeurs d'examen du lis 
(revision), du dieffenbachia, de l'hortensia et de l'azalee en pot en vue de 
les soumettre au Comite technique pour adoption definitive. Il a aussi acheve 
ses travaux sur les pr incipes directeurs d 'examen de 1 'aster en vue de les 
soumettre aux organisations professionnelles pour observations. En plus des 
questions touchant a 1 I elaboration QU a la revision de pr incipes directeurs 
d'examen, le groupe de travail a aborde ou repris l'examen de plusieurs autres 
questions, avec les resultats suivants : 

i) il a pris note de la revision de la Convention UPOV et examine de fa9on 
approfondie les effets possibles de 1 'expression "au mains un caractere" sur 
!'application de !'analyse multivariate, des mots "expression [du] caractere" 
sur la possibilite d'appliquer le polymorphisme de la longueur des fragments 
de restriction a des fins de distinction, ainsi que les consequences du critere 
de variete "essentiellement derivee" dans son domaine de competence, la 
mutation etant l'une des principales techniques d'amelioration; 

ii) il a examine de fa9on approfondie le probleme de la multitude de 
clones existants dans certaines especes forestieres (par suite de !'obligation 
legale pour les sylviculteurs d'utiliser un grand nombre de clones differents 
pour leurs plan tat ions) qui 1 'empeche actuellement d' achever son pro jet de 
principes directeurs d'examen de l'epicea commun; il rassemblera des renseig­
nements sur les methodes utilisees par les sylviculteurs pour separer les 
clones et determinera ensuite si le caractere particulier de la situation 
justifie une methode differente de celle appliquee dans les principes 
directeurs d'examen ordinaires; 

iii) il continuera de rassembler des donnees sur certaines especes a partir 
de divers bulletins nationaux; 

iv) il a poursuivi ses debats sur l'echange international de donnees et a 
propose au Comite technique que l'UPOV etablisse une base de donnees 
informatique centrale; 
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v) il a exam1ne de fac;:on approfondie les problemes d' homogemeite et de 
stabilite des varietes d'especes ayant des taux eleves de mutation et prendra 
des decisions cas par cas lorsqu'il elaborera des principes directeurs d'examen 
ou revisera ceux qui existent deja; 

vi) il a pris note des rapports sur la cooperation avec les obtenteurs 
pour l'examen des varietes, mais la majorite de ses membres ont reaffirme que 
les observations relatives aux plantes doivent etre faites par les experts 
gouvernementaux; 

vii) il a poursuivi ses debats sur !'utilisation accrue de cultures 
tissulaires et suivra la question de pres; 

viii) il a pris note de la liste mise a jour des ouvrages et documents de 
reference et il verifiera et completera toutes les inscriptions concernant les 
especes ornementales. 

11. La vingt-cinquieme session du TWO se tiendra a Stellenbosch (Afrique du 
Sud), du 27 aout au 7 septembre 1992. Au cours de cette session, le groupe de 
travail prevoit d'achever ses travaux sur les principes directeurs d'examen de 
!'aster en vue de les soumettre au Comite technique pour adoption definitive; 
il examinera aussi des documents de travail sur les principes directeurs 
d'examen du weigela, du pyracantha, de l'iris, de l'anigozanthos, du chrysan­
theme (revision), de la gentiane, du limonium, du saintpaulia (revision), de 
la lavande et du lavandin. Il compte aussi examiner les points suivants 
questions a soumettre au TWC; observations relatives aux couleurs; methodes, 
techniques et materiel nouveaux d'examen des varietes; analyse multivariate; 
base de donnees informatique centrale; homogeneite des especes a multiplica­
tion vegetative; varietes issues de clonages multiples; liste des especes 
dont des varietes sont examinees; principes directeurs generaux d'examen des 
especes ornementales. Le TWO a deja pris note d'une invitation a tenir sa 
session de 1993 a Antibes (France). 

Rapport sur l'etat d'avancement des travaux du Groupe de travail technique sur 
les plantes potageres (TWV) 

12. M. N.P.A. van Marrewijk (NL) indique que le Groupe de travail technique 
sur les plantes potageres (TWV) a tenu sa vingt-quatrieme session a Kecskemet 
(Hongrie), du 4 au 7 juin 1991. Au cours de cette session, dont le compte 
rendu complet a ete publie sous la cote TWV/24/10, le TWV a acheve ses travaux 
sur les principes directeurs revises d'examen du persil et de la tomate, qui 
vont etre presentes au Comite technique pour adoption definitive; il a aussi 
termine ses travaux sur les principes directeurs d'examen du chou (revision), 
du haricot (revision) et du pois (revision), en vue de leur presentation aux 
organisations professionnelles pour observations. Par ailleurs, il a examine 
un document de travail sur les principes directeurs d 'examen de la pasteque 
sur lequel il devra neanmoins revenir a la session prochaine. En outre, le TWV 
a aborde ou repris l'examen de plusieurs autres questions, avec les resultats 
suivants : 

i) il a examine les diff icultes que pose 
distinction sur plusieurs annees (COYD) et a 
revoir sa decision concernant !'application 
potageres; 

!'application de !'analyse de la 
propose au Comi te technique de 
de cette methode aux plantes 
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i i) il a examine les problernes de denorninat ion des var ietes dans les 
classes 5 et 6 des recornrnandations de l'UPOV relatives aux denominations 
var ietales, et propose au Corni te technique d' inclure les especes Brassica 
chinensis et Brassica pekinensis dans la classe 5 pour des raisons d 'ordre 
commercial; 

iii) il a pris note des difficultes que posent l'exarnen DHS des varietes 
reprodui tes "in vitro" a partir de var ietes norrnalernent reprodui tes par voie 
sexuee. Les expressions de caracteres induits cornpliquent l'exarnen DHS, parce 
que ces expressions ne decoulent pas de caracteres pouvant etre herites. Le 
cornite a ete invite a etudier cette question; 

iv) dans le cadre d'un sous-groupe, il a decide de diviser le chapitre VIII 
des principes directeurs d'exarnen du pais en deux parties, l'une contenant des 
"Informations utiles pour la conduite de l'exarnen", qui sera inseree dans les­
dits principes, et !'autre contenant des "Informations utiles pour les services 
charges de l'exarnen", qui sera publiee sous la forme d'une annexe separee. 

13. Compte tenu de !'important arriere de travail de revision des principes 
directeurs d 'exarnen, le TWV a decide de tenir deux sessions en 1992. La 
vingt-cinquierne session se tiendra a l'arnbassade d'Afrique du Sud a Paris 
(France) du 15 au 17 janvier 1992 et la vingt-sixierne session, en Allernagne, 
du 23 au 26 JUln 1992. Au cours des prochaines sessions, le TWV prevoi t 
d'achever ses travaux sur les principes directeurs d'exarnen du chou (revision), 
du haricot (revision) et du pais (revision) en vue de leur presentation au 
Cornite technique pour adoption definitive. Il prevoit aussi d'aborder au de 
reprendre l'exarnen des documents de travail sur les principes directeurs 
d'exarnen des especes suivantes : brocoli, chou-fleur (revision), pais chiche, 
concornbre, cornichon (revision), cucurbita maxima, cucurbita rnoschata, ail, 
laitue (revision), oignon (revision), echalote, epinard (revision), pasteque, 
endive, onagre, poivron (revision), betterave rouge (revision). Il compte 
egalernent examiner les points suivants : questions a sournettre au Groupe de 
travail technique sur les systernes d'autornatisation et les programmes 
d'ordinateur; ecarts rninirnaux entre varietes; caracteres de resistance a la 
rnaladie; methodes, techniques et materiel nouveaux d'exarnen des varietes. 

Rapport sur la revision de la Convention UPOV 

14. Le secretaire general adjoint inforrne le cornite des principaux resultats 
de la Conference diplomatique de revision de la Convention UPOV. Il appelle 
!'attention sur les elements suivants : la definition de la variete, l'etendue 
elargie de la protection, !'application obligatoire de la convention - a 
1' expiration de certains delais - a taus les genres et especes vegetaux, la 
possibilite pour les Etats d'exclure de la portee du droit d'obtenteur toute 
reutilisation du produit de la recolte cornrne sentence par le ferrnier, la 
possibilite pour les organisations intergouvernernentales qui ant leur propre 
systerne de protection des obtentions vegetales de devenir parties a la 
convention, et !'introduction du systerne des varietes essentiellernent derivees. 

Questions sournises par les groupes de travail techniques 

15. Invitation de la Commission des Cornrnunautes europeennes aux sessions du 
TWF et du TWO. Le cornite prend note du document TC/27/8 et approuve la dernande 
de la Commission des Cornrnunautes europeennes a l'effet d'etre invitee a envoyer 
des experts techniques aux futures sessions du Groupe de travail technique sur 
les plantes fruitieres (TWF) et du Groupe de travail technique sur les plantes 
ornernentales et les arbres forestiers (TWO). 
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16. Expression des caracteres. Le comite prend note du paragraphe 1 du 
document TC/27/3 dans lequel il est fait etat de la preoccupation du TWO en ce 
qui concerne les termes "defini par l'expression des caracteres" dans la 
definition de la variete figurant dans le texte de 1991 de la Convention UPOV. 
Il debat longuement de la question de savoir si le polymorphisme de la longueur 
des fragments de restriction indique l'expression du genotype d'une variete ou 
le genotype proprement di t. Alors que certains experts considerent que le 
polymorphisme de la longueur des fragments de restriction (RFLP) permet de 
decrire le genotype proprement dit, d'autres considerent la description par la 
technique RFLP de la structure des chromosomes, elle-meme soumise a un controle 
genetique, comme etant le fruit de l'expression du genotype. Si les avis 
divergent sur la question de savoir si le polymorphisme de la longueur des 
fragments de restriction proprement dit peut servir a distinguer les varietes, 
tousles experts s'accordent pour dire qu'il peut etre utilise comme marqueur 
si ce dernier se rapporte a d'autres caracteres. Finalement, le comite decide 
de poursuivre le debat sur cette question dans le cadre du Comite administratif 
et juridique, de recueillir l'avis d'experts et de revenir sur cette question 
lors de sa prochaine session. 

17. Au mains un caractere. Le comite examine longuement la question de savoir 
si, compte tenu des termes "au mains un •.. caractere ... " figurant dans la 
definition de la "variete", l'analyse multivariate peut etre appliquee aux fins 
de l'examen de la distinction. Il convient que l'application de cette analyse 
a differents parametres d'un caractere complexe - la forme, par exemple - est 
conforme a la definition de la variete, mais non son application a tous les 
caracteres, qu'ils soient lies entre eux ou non. La question de son applica­
tion a un petit nombre de caracteres non lies entre eux ne peut pas etre 
resolue et devra etre reexaminee apres avoir entendu l'avis du Comite admini­
stratif et juridique. 

18. Varietes essentiellement derivees. Le comite prend note des paragraphes 6 
et 7 du document TC/27 /3 et du document CAJ/29/2 consacres a ce sujet. Il 
prend acte de la preoccupation du TWO et du TWF en ce qui concerne le nouveau 
critere, notamment pour les especes pour lesquelles le processus d'obtention 
par mutation est tres courant et reprend les declarations faites precedemment 
selon lesquelles le nouveau cr it ere ne do it pas about ir a une reduct ion des 
ecarts minimaux. Il examine une partie des exemples figurant a l'annexe du 
document CAJ/29/2 et approuve certains d 'entre eux. Il convient de revenir 
sur la question des varietes essentiellement derivees au cours de sa prochaine 
session et demande aux groupes de travail d'examiner aussi cette question dans 
l'intervalle, non pas parce qu'ils seront appeles a donner leur avis sur les 
exemples, mais essentiellement pour etudier ces derniers afin de mieux 
comprendre ce que l'on entend par "variete essentiellement derivee". Il 
ressort a l'evidence de la majorite de ces exemples qu'il n'est pas possible 
de faire fond sur des exemples pour decider si une variete donnee est essen­
tiellement derivee ou non. Les exemples peuvent servir seulement a mieux 
comprendre la question. En definitive, une variete donnee est essentiellement 
derivee ou non selon que la variete obtenue conserve ou non le genotype de la 
var iete in it iale et cela peut etre independant de la methode ut il isee pour 
obtenir cette variete. Le comite suivra aussi les deliberations du Comite 
administratif et juridique sur cette question sur la base du document CAJ/29/2. 
En tout etat de cause, il n'appartient pas aux services charges de la protec­
t ion des var ietes vegetales de decider si une var iete est essent iellement 
derivee ou non; cette decision appartient aux tribunaux, a la demande de 
l' obtenteur. La tache des services peut consister uniquement a elaborer des 
methodes pour determiner le degre de similitude ou a trouver quels sont les 
autres moyens qui existent a cet effet. 
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19. Programmes pouvant etre directement incorpores dans d'autres systemes 
informatiques relatifs aux varietes vegetales. Le comite prend note du 
recensement des programmes, qui figure dans le document TWC/VI/13 et encourage 
le TWC a poursuivre sa mise a jour. 

20. Structure de donnees commune pour les donnees tirees des examens realises 
a 1' aide de la technique de 1 1 electrophorese 0U d I aut reS methodeS nOUVelleS • 
Le comi te prend note des renseignements figurant dans le paragraphe 11 du 
document TC/27/3 et attendra le resultat des debats du Sous-groupe sur 
!'application de !'electrophorese aux cereales pour revenir sur ce point. 

21. Presentation des donnees informatiques pour le transfert des descriptions 
varietales. Le comite prend note des projets du TWC concernant la presentation 
des donnees informatiques pour le transfert des descriptions varietales et 
at tendra que le document prevu soi t redige pour reprendre 1' examen de cet te 
question. 

22. Description varietale normalisee. Le comite prend note du programme 
etabli en ce qui concerne la normalisation entre centres d'examen des notations 
fondees sur des mesures continues utilisees pour la description des varietes, 
qui figure dans le document TWC/9/10 et considere qu'il s'agit la d'une bonne 
methode pour trouver des varietes exemples representatives a indiquer dans les 
principes directeurs d'examen de l'UPOV. Il attendra le resultat de !'etude 
plus approfondie qu'il est prevu de realiser. 

23. Variete similaire. Le comite rappelle 
regle generale, une variete similaire doit 
description varietale. 

sa decision selon laquelle, 
toujours etre indiquee dans 

en 
la 

24. Acces aux bases de donnees des Etats membres de l'UPOV et a la base de 
donnees informatisee centrale. Le comite debat longuement de la question de 
l'acces aux donnees et de la question d'une eventuelle base de donnees 
informatisee centrale sur la base des paragraphes 21 a 30 du document TC/27/3, 
et des documents TC/27/7 et CAJ/29/4. Il souligne la necessite de l'acces a 
des informations dechiffrables par machine qui pourraient etre integrees dans 
les bases de donnees nationales afin d'eviter toute duplication du travail. Il 
appuie la proposition du TWO consistant a demander au Conseil d' inscrire au 
programme pour l'annee prochaine la question de la realisation d'une etude de 
faisabilite pour l'etablissement d'une base de donnees informatisee centrale. 
Il est conscient du fait qu'il importe d'assurer la constitution d'une 
collection complete de donnees emanant de tous les Etats membres. L'etude de 
faisabilite doit etre axee sur les donnees publiees dans les bulletins 
officiels. 

25. Collecte d'annonces parues dans les bulletins officiels. Le comite prend 
note des efforts deployes par certains Etats membres pour reunir toutes les 
donnees se rapportant a des varietes d'especes determinees, dont il est rendu 
compte dans le paragraphe 28 du document TC/27/3. 

26. Bulletins officiels sous forme electronique. Le comite prend note du 
souhait du TWO et invite les Etats membres a proposer sous forme electronique, 
lorsque cela est possible, les renseignements publies dans les bulletins 
nationaux. Il invite le TWC a elaborer un systeme normalise d'echange. Cet 
echange devrait etre realise, autant que possible, sur la base d'arrangements 
bilateraux. 
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27. Recensement des documents sur les methodes statistigues exam1nees a 
l 1 occasion de precedentes sessions du TWC. Le comite note que le TWC dressera 
des listes de documents consacres aux methodes statistiques et utilisera des 
mots cles pour ses documents futurs. 

28. Methodes statistigues. Le comite prend note de l 1 information donnee par 
le TWF selon laquelle les methodes statistiques ne jouent pas un role important 
dans le domaine des especes fruitieres. 

29. Analyse globale de la distinction sur plusieurs annees. Le comite note 
qu 1 un petit nombre de pays seulement appliquent a l 1 heure actuelle la methode 
de 1 1 analyse globale de la distinction sur plusieurs annees et il se felicite 
de la redaction d 1 une explication de la methode destinee a faciliter encore la 
tache des utilisateurs. Il demande au TWV de reconsiderer sa position 
actuelle, a savoir ne pas appliquer la methode et revenir aux anciens criteres 
servant a etablir la distinction. Le comite attendra de voir comment 
fonctionne le programme revise et reviendra sur la question au cours de sa 
prochaine session. 

30. Plus petite difference significative sur le long terme. Le comite prend 
note de l 1 etude sur la plus petite difference significative sur le long terme 
et en attendra les resultats pour etudier plus avant cette question. 

31. Examen de 1 1 homogeneite des especes autogames et a multiplication 
vegetative. Le comite prend note des problemes degages par le TWA pour ce qui 
est des varietes principalement autogames et de la proposition du TWC. Il 
accepte finalement de modifier les dispositions de l 1 Introduction generale aux 
pr incipes directeurs d 1 examen concernant 1 1 indication de plantes aberrantes 
pour les varietes principalement autogames. Il accepte aussi la proposition 
du TWC consistant a doubler, pour ces varietes, les chiffres de la norme pour 
la population par rapport aux chiffres correspondants pour les varietes 
autogames et a multiplication vegetative. Si le doublement de ces chiffres 
devai t soulever des problemes dans le cas de certaines especes, la quest ion 
serait examinee de nouveau. 

32. Critere d 1 homogeneite sur plusieurs annees (COYU). Le comite prend note 
de l 1 etude sur le choix du seuil de probabilite exact pour le critere d 1 homoge­
ne!i te sur plusieurs annees. Il invite les Etats membres a part iciper, aussi 
nombreux que possible, a cette etude, dont il attendra le resultat pour prendre 
une decision sur l 1 application definitive de ce critere. 

33. Quantite de materiel vegetal a fournir par le demandeur. Le comite admet 
quI il existe des differences entre les pr incipes directeurs d I examen quant a 
l 1 indication de la quantite de materiel vegetal que doit fournir le demandeur. 
Toutefois, il doit avoir la garantie que la plante ou la semence fournie en 
premier lieu canst i tue 1 1 echant i llon de reference de la var iete sur lequel 
l 1 examen de l 1 homogeneite sera realise. Ceci n 1 exclut pas la possibilite de 
demander une nouvelle fourni ture dans le cas des especes pour lesquelles du 
materiel vegetal nouveau est necessaire chaque annee. 

34. Materiel vegetal obtenu par culture de tissus. Le comi te note que, 
jusqu 1 ici, le TWF et le TWO n 1 ont observe aucune difference dans les resultats 
d 1 examens entre les plantes obtenues par culture de tissus et celles obtenues 
par toute autre forme de multiplication. Il note que le TWV a observe certaines 
incidences sur la tomate et le concombre. Toutefois, les groupes de travail 
suivront l 1 evolution de la situation et rendront compte au comite de tout 
element nouveau. 
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35. Depot de p1antes issues de var ietes reprodui tes par voie sexuee. Le 
comi te note que pour les porte-greffes de prunus, il est delicat de demander 
aux interesses de deposer des semences en raison de 1a difficulte que pose 
leur germination s'il ne s'agit pas de semences fraiches. Il ne voit aucun 
probleme dans le fait que le demandeur envoie une selection de plantes, qui, 
toutefois, representeront 1a variete telle qu'elle est commercialisee. 

36. Not ion de var iete de colza. Le comi te prend note des de bats sur les 
varietes de colza, dont il est rendu compte dans le paragraphe 56 du 
document TC/27/3, avec les legeres modifications proposees par les experts de 
la France (voir l'annexe IV du present document), et de la tenue d'une autre 
reunion la semaine suivante. Il attendra le resultat de ces reunions et la 
prochaine session du TWA pour revenir sur cette question. 

37. Denominations varietales de Brassica. Le comite accepte de modifier les 
classes figurant a l'annexe des recommandations de l'UPOV relatives aux 
denominations varietales (document UPOV/INF/12) en incluant les especes 
Brassica chinensis et Brassica pekinensis dans la classe 5. One version 
modifiee des classes devra ihre publiee pour informer de ce changement taus 
les utilisateurs desdites recommandations de l'UPOV (voir l'annexe V du 
present document). 

38. Varietes parapluies. Le comite prend note de la reinscription au catalogue 
commun de 111 anciennes varietes de plantes potageres et de leur division en 
varietes differentes par la Commission des Communautes europeennes. 

39. Ordre des caracteres physiologigues. Le comite prend note, en l'approu­
vant, de la proposition du TWV consistant a indiquer les caracteres physiolo­
giques a la fin du tableau des caracteres et de toujours grouper taus les 
caracteres d'un organe donne, que! que soit le moment de !'observation. Il 
rappelle que, conformement a !'Introduction generale, il existe deux possibili­
tes de presentation : a) l'ordre chronologique selon le moment de !'observation 
et b) l'ordre etabli en fonction des organes de la plante. 

40. Ordre de groupement des caracteres. Le comite accepte la proposition de 
TWV consistant a indiquer, dans les notes techniques, les caracteres dans 
1' ordre dans lequel ceux-ci f igurent dans le tableau des caracteres. Il di t 
que 1' Introduction generale est muette au sujet de 1 'ordre utilise pour le 
groupement des caracteres. D'ordinaire, l'ordre retenu sera celui utilise 
dans le tableau des caracteres, mais les groupes de travail techniques sont 
libres de choisir un autre ordre. 

41. Varietes obsoletes. Le comite approuve la conclusion du TWA selon 
laquelle, si la legislation nationale le permet, les anciennes varietes dont 
il n'est plus possible de se procurer de semences sur le marche ne seront pas 
ut il isees a des fins de comparaison avec des var ietes dont la protect ion est 
demandee. Toutefois, la reutilisation de denominations de ces varietes 
devrait etre soumise a des conditions a definir afin d'eviter toute confusion. 

42. Varietes comportant de nombreux clones. 
problemes que pose au TWO 1 'existence d' une 
commun. Il note que le TWO s'informera aupres 
appliquees pour les distinguer et attendra les 
le TWO examiner a s I il convient d I etablir des 
differents pour les var ietes ornementales et 
d'epicea commun. 

Le comite prend note des 
multitude de clones d'epicea 
des sylviculteurs des methodes 
resultats. Il note aussi que 
pr incipes directeurs d 'examen 

pour les var ietes forest ieres 

") (l 
.) 
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43. Versions modifiees du questionnaire technique et du formulaire de descrip­
tion varietale. Le comite note que le TWO a juge facheuse la modification la 
plus recente apportee au questionnaire technique. Toutefois, il decide de ne 
pas modifier de nouveau le libelle de la note correspondante, mais de 
recueillir tout d'abord les fruits d'une experience pratique et de revenir sur 
cette question lors d'une prochaine session si necessaire. 

44. Liste des ouvrages et documents de reference. Le comite note que le TWO 
verifie actuellement le document existant (TC/27/4) qui contient la liste des 
ouvrages et documents de reference, dont plusieurs experts se serviront pour 
collationner les listes d'especes determinees. Il recommande aux autres 
groupes de travail techniques de proceder a une verification analogue. Il 
note, en outre, que l'application de la convention a l'ensemble du regne 
vegetal fer a apparaitre de nombreuses aut res petites especes pour lesquelles 
il sera necessaire d'inclure de la litterature dans cette liste d'ouvrages de 
reference afin que les services puissent acquerir les connaissances necessaires 
sur ces especes. 

45. Varietes de Pomme de terre reproduites par voie sexuee. Le comite 
rappelle la decision ( reprodui te dans le paragraphe 50 du document TC/26/5) 
qu'il a prise lors de sa derniere session, selon laquelle chaque variete doit 
etre appreciee en fonction de son mode de reproduction ou de multiplication, 
ce qui signifie, pour les varietes de pomme de terre reproduites par voie 
sexuee, que leur uniformite sera appreclee par rapport a celle d'autres 
varietes de pomme de terre ainsi reproduites et non par rapport a l'uniformite 
de pomme de terre a multiplication vegetative. Il note aussi que, dans le 
passe, des opinions divergentes ont ete exprimees au sein du TWO en ce qui 
concerne le freesia, le pelargonium ou l'exacum; il demande au TWO de 
reexaminer cette question et de lui faire rapport. 

46. Organigrammes. Le comi te prend note du document TC/27 /6 dans lequel 
f igurent les organigrammes des services nat ionaux et d 'aut res informations 
utiles fournies par les Etats membres, qui permettent de mieux comprendre 
comment fonctionne !'administration dans ces Etats. 

Principes directeurs d'examen 

47. Le comite prend note du document TC/27/2 ainsi que des modifications 
operees par le Comite de redaction et o:ignalees au cours de la session. Il 
adopte de fac;on definitive, en vue de leur publication, les principes direc­
teurs d'examen des especes suivantes : 

TG/59/6 
TG/133/3 
TG/136/4 
TG/137 /3 
TG/138/3 
TG/139/3 
TG/140/3 

Lily/Lis/Lilie (Revision) 
Hydrangea/Hortensia/Hortensie 
Parsley/Persil/Petersilie 
Blueberry/Myrtille/Heidelbeere 
Jostaberry/Caseillier/Jostabeere 
Lingonberry/Airelle rouge/Preiselbeere 
Pot Azalea/Azalee en pot/Topfazalee 

48. Le comite prend note, en outre, de l'etat d'avancement des autres prin­
cipes directeurs d' examen mentionnes dans le document TC/27 /2. On trouvera 
dans les annexes II et III du present compte rendu des listes mises a jour des 
principes directeurs d'examen. 
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49. Le comi te prend note egalement du document TC/27 /5 sur l' harmonisation 
des niveaux d' expression et des notes attr ibuees a certains caracteres qui 
apparaissent dans les principes directeurs d'examen de l'UPOV. Il recommande 
aUX groupeS de travail techniqUeS d I Utiliser Ce dOCUment lOrSqU I ilS revisent 
les principes directeurs d'examen existants ou en redigent de nouveaux. 

Methodes, techniques et materiel nouveaux pour l'examen des varietes. 

50. Mesure des couleurs. Le comi te prend note des paragraphes 75 a 89 du 
document TC/27/3. Il prend acte du rapport du Sous-groupe sur la mesure des 
couleurs et l'encourage a poursuivre son etude. 

51. Electrophorese. Le comite prend note des progres realises dans le cadre 
du Sous-groupe sur !'application de !'electrophorese aux cereales et attendra 
les conclusions qui seront tirees des travaux. Il poursuivra ses echanges de 
vues sur la base du rapport du TWA charge d 'examiner la quest ion lors de sa 
prochaine session. Parallelement aux questions de methodes, un point fon­
damental consistera a decider s'il faudra exiger une combinaison de plusieurs 
bandes, une combinaison de plusieurs proteines ou une combinaison de caracteres 
electrophoretiques et d'autres caracteres traditionnels pour etablir la 
distinction entre deux varietes. Un autre point a resoudre sera celui de 
!'utilisation d'un caractere non assorti d'un asterisque, c'est-a-dire le point 
de savoir si un tel caractere sera utilise seulement dans des cas uniques et 
si, des lors qu' il sera utilise une fois, il devra ou non toujours etre 
utilise. 

52. Le comite prend aussi note des renseignements concernant l'analyse 
d'images, le polymorphisme et d'autres methodes nouvelles, qui figurent dans 
les paragraphes 84 a 88 du document TC/27/3. 

Cooperation avec les obtenteurs pour l'examen des varietes 

53. Le comite prend note des paragraphes 90 a 98 du document TC/25/3, qui 
trai tent deS fac;:ons pOSSibleS d I aSSQCier les obtenteurs QU les demandeurs a 
l'examen de leurs varietes. Il releve que, dans la majorite des cas, les 
groupes de travail techniques soulignent la necessite de maintenir la fiabilite 
actuelle des resultats d'examen fondes sur les observations faites par les 
services nationaux, meme lorsque les plantes sont cultivees dans les 
installations du demandeur ou de 1' obtenteur. Toutefois, il admet que les 
examens en culture realises par l'obtenteur sont egalement acceptables, s'ils 
sont convenablement effectues, et note qu'un nombre croissant d'Etats membres 
de l'UPOV les incluent dans leur procedure d'examen. Dans ce contexte, il 
rappelle plus particulierement que le Conseil, lors de sa dixieme session, a 
note en l'approuvant (voir le paragraphe 7 du document C/X/12) une declaration 
selon laquelle les essais auxquels procede le demandeur sont consideres comme 
conformes aux dispositions de la convention, pour autant que : 

"a) les essais en culture scient menes conformement a des pr incipes 
directeurs etablis par l'autorite et scient poursuivis jusqu'a ce qu'une 
decision soit prise au sujet de la demande; 

"b) le demandeur soit tenu de deposer en un lieu designe, simultanement 
au depot de la demande, un echantillon du materiel de reproduction ou de 
multiplication representant la variete; 

f I /i 1 
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"c) le demandeur soit tenu de garantir i des personnes dfiment 
autorisees par l'autorite competente l'acces aux essais en culture mentionnes 
sous le point a)." 

Etant donne qu' il a ete fait reference i ces conditions lors de la 
Conference diplomatique de 1978 (voir le paragraphe 394 des Actes de ladite 
conference), le comi te recommande que les Etats qui font appel aux examens 
effectues par les demandeurs ou les obtenteurs, ou qui prevoient de le faire, 
se conferment aux trois conditions precitees. Le comite convient de recommander 
au Conseil de reexaminer ces conditions afin d'en reaffirmer la pertinence pour 
l'UPOV dans les annees i venir. 

Ecarts minimaux entre les varietes 

54. Le comite prend note des observations des groupes de travail techniques, 
qui figurent dans les paragraphes 100 i 102 du document TC/27/3. Il convient 
que c'est i l'expert qu'il appartient de fixer l'ecart minimal. Il attendra 
le document que doit etablir le Groupe de travail technique sur les systemes 
d'automatisation et les programmes d'ordinateur (TWC) pour preciser le sens 
des termes "distance minimale entre les varietes" et "difference minimale pour 
un caractere donne". 

Definition et examen des varietes hybrides 

55. Le comite prend note du systeme d'examen des hybrides de ma1s en vigueur 
en France, qui est expose dans les paragraphes 104 et 105 du document TC/27/3, 
ou, dans un premier temps, les lignees et la formule de l'hybride sont 
etudiees. Il prend aussi note du classement des caracteres en i) caracteres 
polygeniques, ii) caracteres monogeniques (qui peuvent, les uns et les autres, 
etre evalues sans difficulte), et iii) caracteres difficiles i evaluer avec 
precision ou subissant d'importantes fluctuations pour lesquels, selon le 
groupe, une nette difference par rapport i un, deux ou trois de ces caracteres 
est necessaire pour etablir la distinction. Le comite convient d'attendre le 
resultat des travaux du Sous-groupe sur le ma1s, qui doit se reunir en France 
en fevrier 1992, pour arriver i une conclusion. 

Programme de la vingt-huitieme session du comite 

56. Le comite note que trois jours de reunion sont prevus dans le calendrier 
pour 1992. (A sa session ordinaire du 24 octobre, le Conseil a decide que le 
Comite technique se reunira du 21 au 23 octobre 1992.) Le comite decide qu'il 
elora sa session le dernier jour i 13 heures. Il est prevu qu'au cours de sa 
vingt-huitieme session le comite 

i) prenne connaissance des rapports sur l'etat d'avancement des travaux 
des groupes de travail techniques; 

ii) examine les questions presentees par les groupes de travail techniques; 

iii) se prononce sur les principes directeurs d'examen dont il sera saisi 
pour adoption definitive par les groupes de travail techniques; 

iv) examine la question des methodes, techniques et materiel nouveaux pour 
l'examen des varietes; 
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v) examine la question de la cooperation avec les obtenteurs pour 
l'examen des varietes; 

vi) examine la question de la definition et de l'examen des varietes 
hybrides; 

vii) examine la question des ecarts minimaux entre varietes; 

viii) examine la question des varietes essentiellement derivees. 

57. Le present compte rendu a ete 
adopte par correspondance. 

[Cinq annexes suivent] 
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General Overview - Status of Test Guidelines (as per October 18, 1991) 
**************************************************************************************************** 
* * Technical * * * Ornamental * * 
* * Working * Agricultural * Fruit Crops * Plants and * Vegetables * 
* * Party * Crops * * Forest Trees * * 
* Stage * * * * * * 
**************************************************************************************************** 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

adopted 
(total 137) 

* Barley 
* Bent 
* Broad Bean, 
* Field Bean 
* Cocksfoot 
* Common Vetch 
* Cotton 
* Durum Wheat 
* Flax, Linseed 
* Groundnut 
* Kentucky Bluegrass 
* Lucerne 
* Lupins 
* Maize 
* Meadow Fescue, 
* Tall Fescue 
* Oats 
* Peas 
* Potato 
* Rape 
* Red Clover 
* Rice 
* Rye 
* Ryegrass 
* Safflower 
* Sheep's Fescue, 
* Red Fescue 
* Sorghum 
* Soya Bean 
* Sunflower 
* Swede 
* Timothy 
* Triticale 

* Almond 
* Apple 
* Apricot 
* Avocado 
* Banana 
* Black Currant 
* Blackberry 
* Blueberry 
* Cherry 
* Chestnut 
* Citrus 
* European Plum 
* Gooseberry 
* Guava 
* Hazelnut 
* Japanese Plum 
* Jostaberry 
* Kiwifruit 
* Lingonberry 
* Macadamia 
* Mango 
* Olive 
* Peach 
* Pear 
* Persimon (Kaki) 
* Quince 
* Raspberry 
* Red and White 
* Currant 
* Strawberry 
* Vine 
* Walnut 

* 
* Turnip, Turnip 
* Wheat 

Rape * 

* White Clover 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* African Violet 
* Alstroemeria 
* Anthurium 
* Apple 
* Berberis 
* Carnation 
* Chincherinchee 
* Christmas Cactus 
* Chrysanthemum 
* Crown of Thorns 
* Easter Cactus 
* Elatior Begonia 
* Euphorbia Fulgens 
* Exacum 
* Forsythia 
* Freesia 
* Gerbera 
* Gladiolus 
* Hydrangea 
* Impatiens 
* Juniper 
* Kalanchoe 
* Lachenalia 
* Lagerstroemia 
* Leucadendron 
* Leucospermum 
* Lily 
* Ling, Scotch 
* Heather 
* Narcissi 
* Poinsettia 
* Poplar 
* Pot Azalea 

* Asparagus 
* Beetroot 
* Black Radish 
* Black Salsify, 
* Scorzonera 
* Broad Bean, 
* Field Bean 
* Brussels Sprouts 
* Cabbage 
* Carrot 
* Cauliflower 
* Celeriac 
* Celery 
* Chinese Cabbage 
* Cornsalad 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Cucumber, Gherkin * 
* Curly Kale * 
* Egg Plant * 
* Endive * 
* French Bean 
* Kohlrabi 
* Leaf Beet 
* Leek 
* Lettuce 
* Melon 
* Onion 
* Parsley 
* Peas 
* Radish 
* Rhubarb 
* Runner Bean 
* Spinach 
* Swede 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Protea * Sweet Pepper * 
* Regal Pelargonium * Tomato * 
* Rhododendron * Turnip, Turnip * 
* Rose * Rape * 
* Spathiphyllum * Vegetable Marrow, * 
* Streptocarpus * Squash * 
* Tuberous Begonia * * 
* Hybrids * * 
* Tulip * * 
* White Cedar * * 
* Willow * 
* Zonal Pelargonium,* 
* Ivy-leaved * 
* Pelargonium * 

* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* professional * Peas 0 * * Aster * Cabbage 0 * 
* organizations * * * Chrysanthemum0 * French Bean° * 
* to comment * * * Dieffenbachia * Peas 0 * 
* (total 8) * * * Norway Spruce * Tomato 0 * 
**************************************************************************************************** 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Barley 0 

* Flax, Linseed 0 

* Fodder Beet 
* Maize 0 

* Oats 0 

* Rape 0 

* Soya Bean° 
* Wheat 0 

* in preparation * 
* or planned * 

* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 

* Apple 0 

* Apricot 0 

* Cherry 0 

* Chokeberry 
* Citrus 0 

* Japanese Pear 
* Pear 0 

* Prunus Rootstocks 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* African Violet 0 

* Gentiana 
* Iris (bulbous) 
* Kangaroo Paws 
* Lavender 
* Limonium 
* Pyracantha 
* Weigela 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Beetroot 0 

* Broccoli 
* Cauliflower 0 

* Chick-pea 
* Chives 
* Cucumber, 
* Gherkin° 
* Cucurbita maxima 
* (Pumpkin) 
* Cucurbita 
* moschata 
* Dill 
* Garlic 
* Lettuce 0 

* Oenothera 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* * * * * Onion° * 
* * * * * Shallot * 
* * * * * Spinach 0 * 
* * * * * Sweet Pepper 0 * 
* * * * * Watermelon * 
* * * * * Witlof, Chicory * 
**************************************************************************************************** 
0 = (revision) 
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I 1 ; 

Aper~u general - Etat des principes directeurs d'examen (au 18 octobre 1991) 
**************************************************************************************************** 
* * Groupe de * * * Plantes * * 
* * travail * Plantes * Plantes * ornementales * Plantes * 
* *techni- * agricoles * fruitieres * et Arbres * potageres * 
* Etat * que * * * forestiers * * 
**************************************************************************************************** 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

adoptes 
(137) 

* Agrostide 
* Arachide 
* Avoine 
* Ble 
* Ble dur 
* Carthame 
* Chou-navet 
* Colza 
* Cotonnier 
* Dactyle 
* Fetuque des pres, 
* Fetuque elevee 
* Fetuque ovine, 
* Fetuque rouge 
* Fleole 
* Feve, Feverole 
* Lin 
* Lupin 
* Luzerne 
* Mai:s 
* Navet, Navette 
* Orge 
* Paturin des pres 
* Pois 
* Pomme de terre 
* Ray-grass 
* Riz 
* Seigle 
* Soja 
* Sorgho 
* Tournesol 
* Trefle blanc 
* Trefle violet 
* Triticale 
* Vesce commune 

* 
* 
* 
* 
* 

* Abricotier 
* Actinidia 
* Agrumes 
* Airelle rouge 
* Amandier 
* Avocatier 
* Bananier 
* Caseillier 
* Cassis 
* Cerisier 
* Chataignier 
* Cognassier 
* Fraisier 
* Framboisier 
* Goyavier 
* Groseillier a 
* grappes 
* Groseillier a 
* maquereau 
* Kaki 
* Macadamia 
* Manguier 
* Myrtille 
* Noisetier 
* Noyer 
* Olivier 
* Pecher 
* Poirier 
* Pommier 
* Prunier europeen 
* Prunier japonais 
* Ronce fruitiere 
* Vigne 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Alstroemere * Asperge * 
* Anthurium * Aubergine * 
* Azalee en pot * Betterave rouge * 
* Begonia elatior * Carotte * 
* Begonia tubereux * Celeri-branche * 
* hybride * Celeri-rave * 
* Berberis * Chicoree * 
* Cactus de Noel * Chou chinois * 
* Cactus jonc * Chou de Bruxelles * 
* Callune * Chou frise * 
* Chrysantheme * Chou pomme * 
* Epine du Christ * Chou-fleur * 
* Euphorbia fulgens * Chou-navet * 
* Exacum * Chou-rave * 
* Forsythia * Concombre, * 
* Freesia * Cornichon * 
* Genevrier * Courgette * 
* Gerbera * Epinard * 
* Glai:eul * Feve, Feverole * 
* Hortensia * Haricot * 
* Impatiente * Haricot d'Espagne * 
* Kalanchoe * Laitue * 
* Lachanalia * Mache * 
* Lagerstroemia * Melon * 
* Leucadendron * Navet, Navette * 
* Leucospermum * Oignon * 
* Lis * Persil * 
* Narcisse, * Piment * 
* Jonquille * Poireau * 
* Oeillet * Poiree * 
* Ornithogale * Pois * 
* Pelargonium zonal,* Radis d'ete, * 
* Geranium lierre * d'automne et * 
* Pelargonium des * d'hiver * 
* fleuristes * Radis de tous * 
* Peuplier * les mois * 
* Poinsettia * Rhubarbe * 
* Pommier 
* Protea 
* Rhododendron 

* Salsifis noir, 
* Scorsonere 
* Tomate 

* 
* 
* 

* * * * Rosier * * 
* * * * Saintpaulia * * 
* * * * Saule * * 
* * * * Spathiphyllum * * 
* * * * Streptocarpus * * 
* * * * Thuya du Canada * * 
* * * * Tulipe * * 
**************************************************************************************************** 
* aupres des * PoisD * * Aster * Chou pommeD * 
* organ. prof. * * * ChrysanthemeD * HaricotD * 
* pr observations* * * Dieffenbachia * PoisD * 
* (8) * * * Epicea commun * TomateD * 
**************************************************************************************************** 
* * AvoineD * AbricotierD * Anigozanthos * Ail * 
* * Betterave fourragere* Agrumes 0 * Gentiane * Aneth * 
* * BleD * Aronia * Iris (bulbeux) * Betterave rouge * 
* * Colza 0 * Cerisier * Lavande vraie * Brocoli * 
* * LinD * PoirierD * Lavandins * Chicoree * 
* * Mai:sD * Poirier japonais * Limonium, Statice * Chou-fleurD * 
* * Orge 0 * PommierD * Pyracantha, * Civette, Cibou- * 
* * Soja 0 * Porte-greffes du * Buisson ardent * lette * 
* en preparation * * Prunus * SaintpauliaD * Concombre, Cor- * 
* ou prevus * * * Weigela * nichon° * 
* * * * * Cucurbita * 
* * * * * moschata * 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Echalote 
* Epinard 0 

* LaitueD 
* Oignon° 
* Onagre 
* Pasteque 
* Piment 0 

* Pois chiche 
* Potiron 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
o = (revision) 
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Allgemeiner Ueberblick - Stand der Prufungsrichtlinien (vom 18. Oktober 1991) 
**************************************************************************************************** 
* * Technische * 
* * Arbeits- * Landwirtschaft-
* * Gruppe * liche Arten 
* Stadium * * 

* 
* 
* 
* 

Obstarten 
* 
* 
* 
* 

Zierpflanzen 
und 

Forstliche 
Baumarten 

* 
* 
* 
* 

Gemusearten 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* angenommen 
*(insgesamt 137) 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Baumwolle 
* Dicke Bohne, 
* Ackerbohne 
* Erbsen 
* Erdnuss 
* Gerste 
* Hafer 
* Hartweizen 
* Herbst-, Mairube, 
* Rubsen 
* Kartoffel 
* Knaulgras 
* Kohlrube 
* Lein 
* Lieschgrass 
* Lupinen 
* Luzerne 
* Mais 
* Mohrenhirse 
* Raps 
* Reis 
* Roggen 
* Rotklee 
* Saatwicke 
* Saflor 
* Schaf-, Rot­
* schwingel 
* Sojabohne 
* Sonnenblume 
* Straussgras 
* Triticale 
* Weidelgras 
* Weissklee 
* Weizen 
* Wiesenrispe 
* Wiesen-, Rohr­
* schwingel 

* 
* 
* 
* 

* Apfel 
* Aprikose 
* Avocado 
* Banane 
* Birne 
* Brombeere 
* Erdbeere 
* Guave 
* Haselnuss 
* Heidelbeere 
* Himbeere 
* Jostabeere 
* Kaki 
* Kastanie 
* Kirsche 
* Kiwi 
* Macadamia 
* Mandel 
* Mango 
* Olive 
* Ostasiatische 
* Pflaume 
* Pfirsich 
* Pflaume 
* Preiselbeere 
* Quitte 
* Rebe 
* Rote und Weisse 
* Johannisbeere 
* Schwarze 
* Johannisbeere 
* Stachelbeere 
* Walnuss 
* Zitrus 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Apfel 
* Berberitze 
* Besenheide 
* Christusdorn 
* Chrysantheme 
* Drehfrucht 
* Edelpelargonie 
* Exacum 
* Elatior Begonie 
* Flamingoblume 
* Forsythie 
* Freesie 
* Gerbera 
* Gladiole 
* Hortensie 
* Impatiens 
* Inkalilie 
* Kalanchoe 
* Knollenbegonie 
* Korallenranke 
* Lachenalia 
* Lagerstroemia 
* Lebensbaum 
* Leucadendron 
* Leucospermum 
* Lilie 
* Milchstern 
* Narzisse 
* Nelke 
* Osterkaktus 
* Pappel 
* Poinsettie 
* Protea 
* Rhododendron 
* Rose 
* Spathiphyllum 
* Topfazalee 
* Tulpe 
* Usambaraveilchen 
* Wacholder 
* Weide 

* Aubergine 
* Bleichsellerie 
* Blumenkohl 
* Bohne 
* Chinakohl 
* Dicke Bohne, 
* Ackerbohne 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Endivie * 
* Erbsen * 
* Feldsalat * 
* Gartenkurbis * 
* Grunkohl * 
* Gurke * 
* Herbst-, Mairube, * 
* Rubsen 
* Knollensellerie 
* Kohlrabi 
* Kohlrube 
* Kopfkohl 
* Mangold 
* Melone 
* Mohre 
* Paprika 
* Petersilie 
* Porree 
* Prunkbohne 
* Radieschen 
* Rettich 
* Rhabarber 
* Rosenkohl 
* Rote Rube 
* Schwarzwurzel 
* Salat 
* Spargel 
* Spinat 
* Tomate 
* Zwiebel 

* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* * * * Weihnachtskaktus * * 
* * * * Zonalpelargonie, * * 
* * * * Efeupelargonie * * 
**************************************************************************************************** 
* an die Berufs- * Erbsen° 
* verbande zur * 
* Stellungnahme * 
* (insgesamt 8) * 

* 
* 
* 
* 

* Aster 
* Chrysantheme 0 

* Dieffenbachia 
* Gemeine Fichte 

* Bohne 0 

* Erbsen° 
* Kopfkohl 0 

* Tomate 0 

* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* In 
* Vorbereitung 
* oder geplant 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Gerste 0 

* Hafer 0 

* Lein° 
* Mais 0 

* Raps 0 

* Runkelrube 
* Sojabohne 
* Weizen° 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Apfel 0 * Echter Lavendel 
* Apfelbeere * Enzian 
* Aprikose 0 * Feuerdorn 
* Birne 0 * Iris (Zwiebel-
* Japanische Birne * bildende) 
* Kirsche 0 * Kanguruhblume 
* Prunus-Unterlagen * Lavendel 
* Zitrus * Usambaraveilchen 
* * Widerstoss, 
* * Meerlavendel 
* * Weigelie 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

* Blumenkohl 0 

* Brokkoli 
* Dill 
* Gurke 0 

* Kichererbse 
* Knoblauch 
* Moschuskurbis, 
* Bisamkurbis 
* Nachtkerze 
* Paprika 0 

* Riesenkurbis 
* Rote Rube 
* Salat 0 

* Schalotte 
* Schnittlauch 
* Spinat 0 

* Wassermelone 
* Zichorie 
* Zwiebel 0 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 

**************************************************************************************************** 
0 = (Revision) 

[Annex III follows/L'annexe III suit/Anlage III folgt] 
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ANNEX III/ANNEi~ III/ANLAGE III 

Test Guidelines or Draft Test Guidelines (the latter with the indication 
"(proj.)" after the document number) Prepared or to be Prepared by the Office of the Union 

(as per October 18, 1991) 

Principes directeurs d'examen ou leurs projets (pour ces derniers, la cote contient 
"(proj.)") prepares ou a preparer par le Bureau de l'Union 

(etat au 18 octobre 1991) 

Prufungsrichtlinien und Entwurfe fur Prufungsrichtlinien 
(die letztgenannten mit dem zusatz "(proj.)" nach der Dokumentnummer), 

die vom Verbandsburo ausgearbeitet worden sind oder werden 
(Stand vom 18. Oktober 1991) 

Numerical Order of Test Guidelinesf; 
Principes directeurs dans l'ordre numeriquef/ 
Numerische Anordnung der Prufungsrichtlinienf 

Stage/Doc. No. Year 
Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

* TG/01/2 

* TG/02/4 

o TG/02/ ••• ? 

* TG/03/8 

o TG/03/ ••• ? 

* TG/04/7 

* TG/05/4 

* TG/06/4 

* TG/07/4 

TG/07/6(proj.) 

* TG/08/4 
+ Corr. 

* TG/09/4 

79 

80 

81 

90 

85 

88 

81 

84 
85 

88 

General Intro­
duction 

Maize 

Maize (revision) 

Wheat 

Wheat (revision) 

Ryegrass 

Red Clover 

Lucerne 

Peas 

Peas (revision) 

Broad Bean, 
Field Bean 

Runner Bean 

* Adopted/Adoptes/Angenommen 

fran9ais 

Introduction 
generale 

Mai:s 

Mai:s (revision) 

Ble 

Ble (revision) 

Ray-grass 

Trefle violet 

Luzerne 

Po is 

Pois (revision) 

deutsch 

Allgemeine Ein­
fuhrung 

Mais 

Mais (Revision) 

Wei zen 

Latin 

Zea mays L. 

zea mays L. 

Triticum aestivum L. 

Weizen (Revision) Triticum aestivum L. 

Weidelgras 

Rotklee 

Luzerne 

Erbsen 

Lolium multiflorum 
Lam., L. perenne L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Trifolium pratense 
L. 

Medicago sativa L., 
Medicago X varia 
Martyn 

Pisum sativum L. 
sensu lato 

Erbsen (Revision) Pisum sativum L. 
sensu lato 

Feve, Feverole Dicke Bohne, 
Ackerbohne 

Vicia faba L. 

Haricot d'Espagne Prunkbohne Phaseolus coccineus 
L. 

+ Technical Committee to adopt/Aupres du Comite technique pour adoption/Vom Technischen Ausschuss 
anzunehmen 

Professional organizations to comment/Pour observations par les organisations professionnelles/ 
Zuleitung an die Berufsverbande zur Stellungnahme 

o In preparation or planned/En preparation ou prevus/In vorbereitung oder geplant 

t Reference numbers of Test Guidelines in alphabetical order of their English names are given at 
the end of this Annex/Les numeros de reference des principes directeurs d'examen en ordre alpha­
betique des noms fran9ais figurent a la fin de la presente annexe/Referenznummern der Prufungs­
richtlinien in alphabetischer Reihenfolge der deutschen Namen sind am Ende dieser Anlage ange­
geben 
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Etat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

fran~ais deutsch Latin 

* TG/10/7 

* TG/11/7 

* TG/12/4 

TG/12/5(proj.) 

* TG/13/4 

o TG/13/ ••• ? 

* TG/14/5 

o TG/14/ ••• ? 

* TG/15/1 
+ Corr. 

o TG/15/ ••• ? 

* TG/16/4 

* TG/17/3 

* TG/18/4 

* TG/19/7 

o TG/19/ ••• ? 

* TG/20/7 

o TG/20/ ••• ? 

* TG/21/7 

* TG/22/6 

* TG/23/5 

* TG/24/5 

* TG/25/8 

* TG/26/4 

88 

90 

82 

81 

86 

74 
77 

85 

83 

86 

81 

81 

81 

84 

86 

81 

90 

79 

Euphorbia Fulgens 

Rose 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

French Bean 

French Bean 
(revision) 

Lettuce 

Lettuce 
(revision) 

Apple 

Apple 
(revision) 

Pear 

Pear (revision) 

Rice 

African Violet 

Elatior Begonia 

Barley 

Euphorbia fulgens 

Rosier 
(varietes a 
multiplication 
vegetative) 

Haricot 

Haricot 
(revision) 

Laitue 

Laitue 
(revision) 

Pommier 

Pommier 
(revision) 

Poirier 

Korallenranke 

Rose 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Bohne 

Bohne 
(Revision) 

Salat 

Sal at 
(Revision) 

Apfel 

Apfel 
(Revision) 

Birne 

Euphorbia fulgens 
Karw. ex Klotzsch 

Rosa L. 

Phaseolus vulgaris 
L. 

Phaseolus vulgaris 
L. 

Lactuca sativa L. 

Lactuca sativa L. 

Malus Mill. 

Malus Mill. 

Pyrus communis L. 

Poirier (revision) Birne (Revision) Pyrus communis L. 

Riz 

Saintpaulia 

Begonia elatior 

Orge 

Reis Oryza sativa L. 

Usambaraveilchen Saintpaulia ionantha 
H. Wendl. 

Elatior-Begonie Begonia-Elatior-
hybrids/hybrides/ 
Hybriden, Syn.: 
Begonia X hiemalis 
Fotsch 

Gerste Hordeum vulgare L. 
sensu lato 

Barley (revision) Orge (revision) Gerste (Revision) Hordeum vulgare L. 
sensu lato 

Oats 

Oats (revision) 

Poplar 

Strawberry 

Potato 

Poinsettia 

Carnation 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Chrysanthemum 
(Perennial) 

Avoine Hafer Avena sativa L. & 
Avena nuda L. 

Avoine (revision) Hafer (Revision) Avena sativa L. & 
Avena nuda L. 

Peuplier Pappel 

Fraisier Erdbeere 

Pomme de terre Kartoffel 

Poinsettia Po inset tie 

Oeillet Nelke 
( varietes 
plication 
tative) 

a multi- (vegetativ ver-
vege- mehrte Sorten) 

Chrysantheme 
(vivace) 

Chrysantheme 
(mehrjahrig) 

Populus L. 

Fragaria L. 

Solanum tuberosum L. 

Euphorbia 
pulcherrima Willd. ex 
Klotzsch 

Dianthus L. 

Chrysanthemum spec. 
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TG/26/5(proj.) 

* TG/27/6 

* 

* 

* 

* 

* 
* 

* 

* 

TG/28/8 

TG/29/6 

TG/30/6 

TG/31/6 

TG/32/6 

TG/33/6 

TG/34/6 

TG/35/3 

TG/35/ •• ? 

* TG/36/3 
+ Corr. 

o TG/36/ ••• ? 

* TG/37/7 

* TG/38/6 

* TG/39/6 

* TG/40/6 

84 

87 

87 

90 

84 

88 

90 

84 

76 

77 
78 

88 

85 

84 

89 

Chrysanthemum 
(Perennial) 
(revision) 

Freesia 
(vegetatively 
propagated 
varieties) 

Zonal Pelargonium, 
Ivy-leaved Pelar­
gonium 
(revision) 

Alstroemeria 

Bent 

Cocks foot 

Common Vetch 

Kentucky Blue­
grass, Smooth 
Stalked Meadow 
Grass 

Timothy 

Cherry 
(Sweet, Sour ' 
Duke Cherries, 
fruit varieties 
only) 

Cherry 
(revision) 

Rape 
(forage rape 
included) 

Rape (revision) 
(forage rape 
included) 

Turnip, Turnip 
Rape 

White Clover 

Meadow Fescue, 
Tall Fescue 

Black Currant 

fram;:ais 

Chrysantheme 
(vivace) 
(revision) 

deutsch 

Chrysantheme 
(mehrjahrig) 
(Revision) 

Freesie 

Latin 

Chrysanthemum spec. 

a multi- (vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Freesia 
(variates 
plication 
vegetative) 

Freesia Eckl. ex 
Klatt 

Pelargonium 
zonal, Geranium­
lierre 
P. (revision) 

Alstroemere 

Agrostide 

Dactyle 

Vesce commune 

Paturin des pres 

Fleole 

Cerisier 
(Cerise douce, 
cerise acide et 
cerise proprement 
dite,varietes a 
fruits seulement) 

Cerisier 
(revision) 

Colza 
(y compris colza 
fourrager) 

Colza (revision) 
(y compris colza 
fourrager) 

Navet, Navette 

Trefle blanc 

Fetuque des pres, 
Fetuque elevee 

Cassis 

Zonalpelargonie, 
Efeupelargonie 
(Revision) 

Inkalilie 

Straussgras 

Knaulgras 
L. 
Saatwicke 

Wiesenrispe 

Lieschgras 

Kirsche 
(Sorten von Suss­
kirsche, Sauer­
kirsche und 
Weichselkirsche, 
nur Obstsorten) 

Kirsche 
(Revision) 

Pelargonium zonale 
hort. non (L.) 
L'Herit. ex Ait., 
P. peltatum hort. 
non (L.) L'Herit. 
ex Ait. 

Alstroemeria L. 

Agrostis canina L., 
A. gigantea Roth, 
A. stolonifera L., & 
Agrostis capillaria 
L. (Syn A. tenuis 
Sibth.) 

Dactylis glomerata 

Vicia sativa L. 

Poa pratensis L, 

Phleum pratense L. ' 
Phleum bertolonii DC. 

Prunus avium (L.) 
L., P. cerasus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Prunus avium (L.) 
L., P. cerasus L. ' 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Raps Brassica napus L. 
(einschliesslich 
Futterraps) 

Raps (Revision) Brassica napus L. 
(einschliesslich 
Futterraps) 

Herbst-, Mairube, Brassica rapa L. 
Rubsen emend. Metzg. 

Weissklee 

Wiesen-, Rohr­
schwingel 

Schwarze 
Johannisbeere 

Trifolium repens L. 

Festuca pratensis 
Huds. ' Festuca 
arundinacea Schreb. 

Ribes nigrum L. 



I ' 

TC/27/9 
Annex III/Annexe III/Anlage III 

page 4, Seite 4 

Stage/Doc. No. Year 
Btat/No du doc. Annee English 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

* TG/41/4 

* TG/42/3 

* TG/43/6 

* TG/44/3 

+ TG/44/5(proj.) 

* TG/45/3 

o TG/45/ ••• ? 

* TG/46/3 

o TG/46/ ••• ? 

* TG/47/5 

* TG/48/3 
+ Corr. 

TG/48/4(proj.) 

* TG/49/6 

* TG/50/5 

* TG/51/6 

* TG/52/5 

* TG/53/3 

77 

76 

86 

76 

76 

76 

85 

76 
78 

90 

85 

87 

90 

77 

European Plum 
(fruit varieties, 
rootstocks ex­
cluded) 

Rhododendron 

Raspberry 

Tomato 

Tomato 
(revision) 

Cauliflower 

Cauliflower 
(revision) 

Onion 

Onion (revision) 

Streptocarpus 

Cabbage 
(White cabbage, 
red cabbage and 
Savoy cabbage) 

Cabbage 
(revision) 

Carrot 

Vine 

Gooseberry 

Red and White 
Currant 

Peach 

fran~ais 

Prunier europeen 
(varietes a fruits 
a l'exclusion des 
porte-greffes) 

Rhododendron 

Framboisier 

Tomate 

Tomate 
(revision) 

Chou-fleur, 
Brocoli (Brocoli 
a jets exclu) 

Chou-fleur, 
Brocoli (Brocoli 
a jets exclu) 
(revision) 

Oignon 

deutsch Latin 

Pflaume Prunus domestica L. 
(fruchttragende & Prunus insititia 
Sorten, Unterla- L. 
gen ausgeschlossen) 

Rhododendron 

Himbeere 

Tomate 

Tomate 
(Revision) 

Blumenkohl 

Blumenkohl 
(Revision) 

Zwiebel 

Rhododendron L. 

Rubus idaeus L. & 
hybrids/hybrides/ 
Hybriden 

Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw. 

Lycopersicon 
lycopersicum (L.) 
Karst. ex. Farw. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
(L.) Alef. var. 
botrytis 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis 
(L.) Alef. var. 
botrytis 

Allium cepa L. 

Oignon (revision) Zwiebel 
(Revision) 

Allium cepa L. 

Streptocarpus 

Chou pomme 
(Chou cabus, chou 
rouge et chou de 
Milan) 

Chou pomme 
(revision) 

Carotte 

Vigne 

Grose ill ier a 
maquereau 

Groseillier a 
grappes 

Pilcher 

Drehfrucht Streptocarpus X 
hybridus Voss 

Kopfkohl Brassica oleracea L. 
(Weisskohl, Rot- var. capitata L. 
kohl und Wirsing) f. alba DC.J 

Kopfkohl 
(Revision) 

Mohre 

Rebe 

Stachelbeere 

Rote und Weisse 
Johannisbeere 

Pfirsich 

B. oleracea L. var. 
capitata L. f. rubra 
(L.) Thell.l 
B. oleracea L. var. 
bullata DC. & 
B. oleracea L. 
var. sabauda L. 

Brassica oleracea L. 
var. capitata (L.) 
Alef. 

Daucus carota L. 

Vitis L. 

Ribes uva-crispa L., 
R. grossularia L. 

Ribes sylvestre 
(Lam.) Mert. & w.o.J. 
Koch (Syn. Ribes 
rubrum L.), R. niveum 
Lindl. 

Prunus persica (L.) 
Batsch 
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fran~ais deutsch 

* TG/54/6 90 Brussels Sprouts Chou de Bruxelles Rosenkohl 

* TG/55/3 77 Spinach Epinard Spinat 

Latin 

Brassica oleracea L. 
convar. oleracea var. 
gemmifera DC. 

Spinacia oleracea L. 

o TG/55/ ••• ? 

* TG/56/3 

Spinach (revision) Epinard (revision) Spinat (Revision) Spinacia oleracea L. 

* TG/57/3 

o TG/57/ ••• ? 

* 

* 

* 

TG/58/3 

TG/59/6 

TG/60/3 

TG/60/ ••• ? 

* TG/61/3 

0 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

TG/61/ ••• ? 

TG/62/3 

TG/63/3 

TG/64/3 

TG/65/3 

TG/66/3 

TG/67/4 

TG/68/3 

TG/69/3 

TG/70/3 
+ Corr. 

78 

80 

78 

91 

78 

78 

78 

80 

80 

80 

79 

80 

79 

79 

79 
90 

Almond 

Flax, Linseed 

Flax, Linseed 
(revision) 

Rye 

Lily 
(vegetatively 
propagated) 

Beetroot 

Beetroot 
(revision) 

Amandier 

Lin 

Lin 
(revision) 

Seigle 

Lis 
(a multiplication 
vegetative) 

Betterave rouge 

Betterave rouge 
(revision) 

Cucumber, Gherkin Concombre, 
Cornichon 

Cucumber, Gherkin 
(revision) 

Rhubarb 

Black Radish 

Radish 

Kohlrabi 

Lupins 

Sheep's Fescue 
(including Hard 
Fescue), Red 
Fescue 

Berberis 
(vegetatively 
propagated) 

Forsythia 

Apricot 

Concombre, 
Cornichon 
(revision) 

Rhubarbe 

Radis d'ete, 
d'automne et 
d'hiver 

Radis de tous les 
mois 

Chou-rave 

Lupins 

Fetuque ovine (y 
compris Fetuque 
durette), Fetuque 
rouge 

Berberis 
(a multiplication 
vegetative) 

Forsythia 

Abricotier 

Mandel 

Lein 

Lein 
(Revision) 

Roggen 

Lilie 
(vegetativ 
vermehrte) 

Rote Rube 

Rote Rube 
(Revision) 

Gurken 

Gurken 
(Revision) 

Rhabarber 

Rettich 

Radieschen 

Kohlrabi 

Lupinen 

Schafschwingel 
(einschliesslich 
Hartlicher 
Schwingel), Rot­
schwingel 

Berberitze 
(vegetativ 
vermehrte) 

Forsythie 

Aprikose 

Prunus amygdalus 
Batsch 

Linum usitatissimum 
L. 

Linum usitatissimum 
L. 

Secale cereale L. 

Lilium L. 

Beta vulgaris L. 
var. esculenta 

Beta vulgaris L. 
var. esculenta 

Cucumis sativus L. 

Cucumis sativus L. 

Rheum rhabarbarum L. 

Rhaphanus sativus L. 
var. niger (Mill.) s. 
Kerner 

Rhaphanus sativus L. 
var. radicola Pers. 

Brassica oleracea L. 
var. gongylodes L. 

Lupinus albus, 
L. angustifolius, 
L. luteus 

Festuca ovina L. 
sensu lato & 
F. rubra L. 

Berberis L. 

Forsythia Vahl 

Prunus armeniaca L. 
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0 'rG/70/ ••• ? 

* TG/71/3 79 

* TG/72/4 85 

* TG/"/3/6 88 

* TG/74/3 80 

* TG/75/3 80 

* TG/76/3 80 

o TG/76/ ••• ? 

* TG/77/6 89 

* TG/78/3 80 

* TG/79/3 80 

* TG/80/3 83 

TG/80/ ••• ? 

* TG/81/3 83 

* TG/82/3 82 

Apricot 
(revision) 

Hazelnut 

Willow 
(tree varieties 
only) 

Blackberry 

Celeriac 

Cornsalad 

Sweet Pepper 

Sweet Pepper 
(revision) 

Gerber a 
(vegetatively 
propagated) 

Kalanchoe 
(vegetatively 
propagated) 

White Cedar 

Soya Bean 

Soya Bean 
(revision) 

Sunflower 

Celery 

franc;:ais 

Abricotier 
(revision) 

Noisetier 

Saule 
(varietes 
arborescentes 
seulement) 

Ronce fruitiere 

Celeri-rave 

Mac he 

Piment 

Piment 
(revision) 

Gerber a 
(a multiplication 
vegetative) 

Kalanchoe 
(a multiplication 
vegetative) 

Thuya du Canada 

Soja 

Soja 
(revision) 

Tournesol 

Celeri-branche 

deutsch 

Aprikose 
(Revision) 

Haselnuss 

Weide 
(nur Sorten von 
Baumweide) 

Brombeere 

Knollensellerie 

Feldsalat 

Paprika 

Paprika 
(Revision) 

Gerber a 
(vegetativ 
vermehrte) 

Kalanchoe 
(vegetativ 
vermehrte) 

Lebensbaum 

Sojabohne 

Sojabohne 
(Revision) 

Sonnenblume 

Bleichsellerie 

Latin 

Prunus armeniaca L. 

Corylus avellana L. 
& C. maxima Mill. 

Salix L. 

Rubus subgenus Euba­
tus Sect. Moriferi & 
Ursini & hybrids/ 
hybrides/Hybriden 

Apium graveolens L. 
var. rapaceum (Mill.) 
Gaud. 

Valerianella locusta 
L. &. v. eriocarpa 
Desv. 

Capsicum annuum L. 

Capsicum annuum L. 

Gerbera Cass. 

Kalanchoe 
blossfeldiana v. 
Poelln. & its 
hybrids/ses 
hybrides/ihre 
Hybriden 

Thuya occidentalis 
L. 

Glycine max (L.) 
Merrill 

Glycine max (L.) 
Merrill 

Helianthus annuus L. 
& Helianthus debilis 
Nutt. 

Apium graveolens L. 
var. dulce (Mill.) 
Pers. 

* TG/83/3 82 Citrus Agrumes Zitrus Citrus L. 
(varieties of 
Oranges, Manda­
rins, Lemons and 
Grapefruit; ex­
cluding rootstock 
varieties) 

(varietes d'oran­
ger, de mandari­
nier, de citron­
nier et de limet­
tier, de pomelo; 
a l'exclusion des 
varietes porte­
greffes) 

(Sorten von 
Orange, Mandarine, 
Zitrone und Grape-
fruit; Unterlags-
sorten ausge-
schlossen) 
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o TG/83/ ••• ? 

* 

* 

* 

* 

* 
* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

TG/84/3 

TG/85/3 

TG/86/2 

TG/87/2 

TG/88/3 

TG/89/3 

TG/90/3 

TG/91/3 

TG/92/3 

TG/93/3 

TG/94/3 

TG/95/3 

TG/96/l(proj.) 

* TG/97/3 

* TG/98/3 

82 

83 

83 

83 

85 

84 

84 

84 

84 

85 

85 

85 

85 

85 

Citrus 
(varieties of 
Oranges, Manda­
rins, Lemons and 
Grapefruit; ex­
cluding rootstock 
varieties) 
(revision) 

Japanese Plum 
(fruit varieties 
only) 

Leek 

Anthurium 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Narcissi (includ­
ing Daffodils) 

Cotton 

Swede 

Curly Kale 

Crown of Thorns 

Persimmon 
(fruit varieties 
only) 

Groundnut 

Ling, Scotch 
Heather 

Lagerstroemia 

Norway Spruce 
(vegetatively 
propagated vari­
eties) 

Avocado 

Kiwifruit 

fran~ais 

Agrumes 
(variates d'oran­
ger, de mandari­
nier, de citron­
nier et de limet­
tier, de pomelo; 
a !'exclusion des 
variates porte­
greffes) 
(revision) 

Prunier japonais 
(variates a fruits 
seulement) 

Poireau 

Anthurium 
(variates a multi­
plication vege­
tative) 

Narcisse, 
Jonquille 

Cotonnier 

Chou-navet 

Chou frise 

Epine du Christ 

Kaki 
(seulement varia­
tes fruitieres) 

Arachide 

Callune 

Lagerstroemia 

Epicea commun 
(variates a multi­
plication vege­
tative) 

Avoca tier 

Actinidia 

deutsch Latin 

Zitrus Citrus L. 
(Sorten von 
Orange, Mandarine, 
Zitrone und Grape-
fruit; Unterlags-
sorten ausge-
schlossen) 
(Revision) 

Ostasiatische 
Pflaume (nur 
fruchttragende 
Sorten) 

Porree 

Flamingoblume 
(vegetativ 
vermehrte 
Sorten) 

Narzisse 

Baumwolle 

Kohl rube 

Grunkohl 

Christusdorn 

Kaki 
(nur Obstsorten) 

Erdnuss 

Besenheide 

Lagerstroemia 

Gemeine Fichte 
(vegetativ ver­
mehrte Sorten) 

Avocado 

Kiwi 

Prunus salicina 
Lindl. & other 
diploid plums/autres 
pruniers diplo1des/ 
andere diploide 
Pflaumensorten 

Allium porrum L. 

Anthurium Schott 

Narcissus L. 

Gossypium L. 

Brassica napus L. 
var. napobrassica 
(L.) Rchb. 

Brassica oleracea L. 
var. sabellica L. 

Euphorbia milii 
Desmoulins & its 
hybrids/ses 
hybrides/seine 
Hybriden) 

Diospyros kaki L. 

Arachis L. 

Calluna vulgaris 
(L.) Hull. 

Lagerstroemia indica 
L. 

Picea abies 
A. Dietr. 

Persea americana 
Mill. 

Actinidia chinensis 
Pl. 
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* 

* 

* 

* 

* 
* 

* 

+ 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

TG/99/3 

TG/100/3 

TG/101/3 

TG/102/3 

TG/103/3 

TG/104/4 
+ Add 

TG/105/3 

TG/106/3 

TG/107/3 

TG/108/3 

TG/109/3 

TG/110/3 

TG/111/3 

TG/112/3 

TG/113/2 

TG/114/3 

TG/115/3 

TG/116/3 

TG/117/3 

85 

85 

87 

86 

86 

87 
88 

87 

87 

88 

88 

87 

87 

87 

87 

87 

88 

88 

88 

88 

Olive (vegetat­
ively propagated 
fruit varieties) 

Quince (fruit 
varieties and 
rootstock 
varieties) 

Christmas Cactus 

Impatiens 

Juniper 

Melon 

Chinese Cabbage 

Leaf Beet 

Tuberous Begonia 
Hybrids 

Gladiolus 

Regal Pelargonium 

Guava (vegeta­
tively propagated 
varieties) 

Macadamia 
(vegetatively 
propagated · 
varieties) 

Mango (vegeta­
tively propagated 
varieties) 

Easter Cactus 

Ex a cum 

Tulip 

Black Salsify, 
Scorzonera 

Egg Plant 

franc;:ais 

Olivier (varietes 
fruitieres a 
multiplication 
vegetative) 

Cognassier 
(varietes fruit­
ieres et varietes 
porte-greffes ) 

Cactus de Noel 

Impatiente 

Genevrier 

Melon 

Chou Chinois 

Poiree 

Begonia tubereux 
hybride 

Glai:eul 

Pelargonium 
des fleuristes 

Goyavier (varie­
tes a multiplica­
tion vegetative) 

Macadamia 
(varieties a 
multiplication 
vegetative) 

Manguier (varia­
tes a multiplica­
tion vegetative) 

Cactus jonc 

Exacum 

Tulipe 

Salsifis noir, 
Scorsonere 

Aubergine 

deutsch 

Olive (vegetativ 
vermehrte Sorten 
zur Fruchterzeu­
gung) 

Quitte (Sorten 
zur Fruchter­
zeugung und 
Unterlagssorten) 

Weihnachtskaktus 

Impatiens 

Wacholder 

Melone 

Chinakohl 

Mangold 

Knollenbegonie 

Gladiole 

Edelpelargonie 

Guave (vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Macadamia 
(vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Mango (vegetativ 
vermehrte Sorten) 

Osterkaktus 

Ex a cum 

Tulpe 

Schwarzwurzel 

Aubergine, 
Eierfrucht 

Latin 

Olea europaea L. 

Cydonia Mill. 
sensu stricto 

Schlumbergera Lem. 
including/y compris/ 
einschliesslich 
Zygocactus K. Schum. 

Impatiens L. 

Juniperus L. 

Cucumis melo L. 

Brassica pekinensis 
L. 

Beta vulgaris L. 
var. vulgaris L. 

Begonia X tuber­
hybrida Voss 

Gladiolus L. 

Pelargonium grandi­
florum hort. non 
Willd. 

Psidium guajava L. 

Macadamia integri­
folia Maiden et 
Betche; M. tetra­
phylla L.A.S. John­
sten & hybrids/ 
hybrides/Hybriden 

Mangifera indica L. 

Rhipsalidopsis Britt. 
et Rose, including/y 
compris/einschliess­
lich Epiphyllopsis 
Berger 

Exacum L. 

Tulipa L. 

Scorzonera hispanica 
L. 

Solanum melongena L. 
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* TG/118/3 88 Endive Chi coree Endivie Cichorium endivia L. 

* TG/119/3 88 Vegetable Marrow, Courgette Gartenkiirbis, Cucurbita pepo L. 
Squash Zucchini 

* TG/120/3 88 Durum Wheat Ble dur Hartweizen Triticum durum Des£. 

* TG/121/3 89 Triticale Triticale Triticale X Triticosecale Witt. 

* TG/122/3 89 Sorghum Sorgho Mohrenhirse Sorghum bicolor L. 

* TG/123/3 89 Banana Bananier Banane Musa acuminata Colla 

* TG/124/3 89 Chestnut Chataignier Kastanie Castanea sativa Mill. 

* TG/125/3 89 Walnut Noyer Walnuss Juglans regia L, 

* TG/126/4 90 Lachenalia Lachenalia Lachenalia Lachenalia Jacq. f. 
(vegetatively (variates a (vegetativ ver- ex Murray 
propagated multiplication mehrte Sorten) 
varieties) vegetative) 

* TG/127/3 90 Leucadendron Leucadendron Leucadendron Leucadendron R. Br. 
(vegetatively (variates a (vegetativ ver-
propagated multiplication mehrte Sorten) 
varieties) vegetative) 

* TG/128/3 90 Leucospermum Leucospermum Leucospermum Leucospermum R. Br. 
(vegetatively (variates a (vegetativ ver-
propagated multiplication mehrte Sorten) 
varieties) vegetative) 

* TG/129/3 89 Protea Protea Protea Protea L. 
(vegetatively (variates a (vegetativ ver-
propagated multiplication mehrte Sorten) 
varieties) vegetative) 

* TG/130/3 90 Asparagus Asperge Spargel Asparagus officinalis 
L. 

* TG/131/3 90 Chincherinchee Ornithogale Milchstern Ornithogalum L, 

+ TG/l32/2(proj.) Dieffenbachia Dieffenbachia Dieffenbachia Dieffenbachia Schott 

* TG/133/3 91 Hydrangea Hortensia Hortensie Hydrangea L. 

* TG/134/3 90 Safflower Carthame Saflor Carthamus tinctorius 
L. 

* TG/135/3 90 Spathiphy11um Spathiphyllum Spathiphy11um Spathiphyllum Schott 
(vegetatively (variates a (vegetativ ver-
propagated multiplication mehrte Sorten) 
varieties) vegetative) 

* TG/136/4 91 Parsley Persil Petersilie Petroselinum crispum 
(Mill.) Nym. ex A.W. 
Hill 

* TG/137/3 91 Blueberry Myrti11e Kulturheidelbeere Vaccinium corymbosum 
L., Vaccinium 
myrtillus L. 

* TG/138/3 91 Jostaberry Casei11ier Jostabeere Ribes nidigrolaria 
R. & D. Bauer 

* TG/139/3 91 Lingonberry Airelle rouge Preiselbeere Vaccinium vi tis-
idaea L. 
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Stage/Doc. No. Year 
Btat/No du doc. An nee 
Stadium/Dok.-Nr. Jahr 

* TG/140/3 91 

TG/141/l(proj.) 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 
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English 

Pot Azalea 

Aster 

Broccoli 

Chick-Pea 

Chives, Asatsuki 

Chokeberry 

frant;:ais 

Azalee en pot 

Aster 

Brocoli 

Pois chiche 

Civette, 
Ciboulette 

Aronia 

deutsch 

Topfazalee 

Aster 

Brokkoli 

Kichererbse 

Schnittlauch 

Apfelbeere 

Latin 

Rhododendron simsii 
Planch. 

Aster L. 

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis (L.) 
Alef. var. cymosa 
Ouch. 

Cicer arietinum L. 

Allium schoenoprasum 
L. 

Aronia melanocarpa 
(Michx) Elliot 

Cucurbita moschata Cucurbita moschata Moschuskurbis, 
Bisamkiirbis 

Cucurbita moschata 
(Duch.) Ouch. ex. 
Poir 

Dill 

Fodder Beet 

Garlic 

Gentian 

Iris (bulbous) 

Japanese Pear 

Kangaroo Paws 

Lavender 

Lavender 

Oenothera, 
Evening Primrose 

Aneth 

Better ave 
fourragere 

Ail 

Gentiane 

Iris (bulbeux) 

Poirier japonais 

Anigozanthos 

Lavande vraie 

Lavandins 

Onagre 

Dill 

Runkel rube 

Anethum graveolens L. 

Beta vulgaris L. ssp. 
vulgaris var. 
DC. (var. crassa 
Alef; var. crassa 
Mansf.) 

Knoblauch Allium sativum L. 

Enzian Gentiana L. 

Iris (zwiebel- Iris L. 
bildende) 

Japanische Birne Pyrus serotina Rehd. 
var. culta 

Kanguruhblume Anigozanthos Labill. 

Echter Lavendel Lavandula angusti-
folia Mill. 

Lavendel Lavandula X burnatii 
Briq. 

Nachtkerze Oenothera L. 

Prunus Rootstocks Porte-greffes du 
Prunus 

Prunus-Unterlagen Prunus L. 

Pumpkin 

Pyracantha, Fire­
thorn 

Sea Lavender, 
Stat ice 

Shallot 

Watermelon 

Weigela 

Witlof, Chicory 

Potiron, Giraumon Riesenkiirbis 

Pyracantha, Feuerdorn 
Buisson ardent 

Cucurbita maxima 
Duch. 

Pyracantha M.J. Roem. 

Limonium, Statice Widerstoss, Meer- Limonium Mill. 

Echalote 

Pasteque 

Weigela 

Chi coree 

lavendel (Syn. Statice) 

Schalotte 

Wassermelone 

Weigelie 

Zichorie 

Allium ascalonicum L. 

Citrullus lanatus 
(Thunb.) Matsum. et 
Nakai 

Weigela Thunb. 

Cichorium intybus L. 
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IID'DDCB IIUIIBDS OF Hft GUIDSLIDS Ill ALI'IIABftiCAL OBDD or 'ftiiiD aGLISII IWIBS 

African Violet ••••• 
A1mond ••••••••••••• 
Alstroe.eria ••••••• 
Aatburlu. •••••••••• 
Apple •••••••••••••• 
Apricot •••••••••••• 
AaataUki ••••••••••• 
Aaparagua •••••••••• 
a.ter •••••••••••••• 
Avocado ···••······· 
Banana ••••••••••••• 
Barley ••••••••••••• 
Beetroot ••••••••••• 
Bent ••••••••••••••• 
Berberis ••••••••••• 
Black Currant •••••• 
Black Radisb ••••••• 
Black Salsify •••••• 
Blackberry ooooooooo 

Blueberry ooooooo••• 

Bl'oad Bean ••••••••• 
Broccoli ••••••••••• 
Brussels Sprouts ••• 
cabbage •••••••••••• 
carnation •••••••••• 
carrot ••••••••••••• 
cauliflower 00000000 

Celeriac ••••••••••• 
Celery ••••••••••••• 
Cbarry ••••••••••••• 
Chestnut ••••••••••• 
Cblck-Pea •••••••••• 
Cblcory •••••••••••• 
Cbin••• Cabbage • o • o 

Cbiacber incbee ••••• 
Cblvea ••••••••••••• 
ChokebeEry ••••••••• 
Cbriat•s cactus ••• 
Cbryaantb..ua •••••• 
Cltru• ••••••••••••• 
Cock•foot •••••••••• 
eo-on Vetcb •• o o o •• 

Cornaalad •••••••••• 
COtton ••••••••••••• 
Crown of ThorDs •o•• 
CUcu.be~ ••••••••••• 
CUcurbita maxima ••• 
CUcurbita moacbata • 
CUrly Kale •••o••o•• 
Daffodil• •••••••••• 
Dieffenbacbia •••o•• 
Dlll ••••••••••••••• 
Durua Wheat •••••••• 
Baster Cactus ••o••• 
Bgg Plant •••••••••• 
Blatior Begonia •o•• 
Bndlve ••••••••••••• 
Bupborbia I'Ulgena •• 
BuropeaD Plua •o•o•• 
~eniDg Pri.rose •o• 
Bxacua ••••••••••••• 
Field Bean ••••o•••• 
riretborn 00000~0000 
Wlax ••••••••••••••• 
~eE ... t •••••••• 
woraytbia •• o.ooo•o• 

FEeesla •••••••••••• 
rrencb Bean .oo••••• 

Garlic ••••••••••••• 
General Introduction 
Gerbera •••••••••••• 

'fG/17 
'fG/56 
'fG/29 
'fG/86 
'fG/U 
'fG/70 

'fG/130 

'fG/97 
'fG/123 
'fG/19 
'fG/60 
'fG/30 
'fG/68 
'fG/40 
'fG/63 
'fG/116 
'fG/73 
'fG/137 
'fG/08 

'fG/54 
'fG/48 
'fG/25 
'fG/49 
'fG/45 
'fG/74 
'fG/82 
'fG/35 
'fG/12'4 

'fG/105 
'fG/131 

'fG/101 
'fG/26 
'fG/83 
'fG/31 
'fG/32 
'fG/75 
'fG/88 
'fG/91 
'fG/61 

'fG/90 
'l'G/87 
'fG/132 

'fG/120 
'fG/113 
'fG/117 
'l'G/18 
'fG/118 
'l'G/10 
'fG/41 

'fG/lU 
'fG/08 

'fG/57 

'fG/69 
'fG/27 
'fG/12 

'fG/01 
'fG/77 

Gberkln •••••••••••• 
Gladiolus •••••o•••• 
Gooseberry ••••••••• 
Grapefruit •••o••••• 
Groundnut •••••••••• 
Quava •••••••••••••• 
Bard rescue •••••••• 
Hazelnut ••••••••••• 
Hydrangea •••••••••• 
~atlans •••••••••• 
Iris ••••••••••••••• 
Ivy-leaved 

Pe1argoniua 
Japanese Pear 
Japanese Plua 
Jostaberry ••o•••••• 
Juaiper •••••••.••••• 
Kalancboe •••••••••• 
Kangaroo Paws •••••• 
Kentucky Bluegrass • 
Kiwifruit ••••••••o• 
&oblrabl ••••••••••• 
Lacbenalia •••oo••o• 

Lagerstroeaia •o•••• 
Lavender ••••••••••• 
Leaf Beet •••••••••• 
Leek ••••••••••••••• 
~n• ••••••••••••• 
Lettuce •••••••••••• 
Leucadendron ••••••• 
LeucosperJDUa • o ••• o • 

Lily ••••••••••••••• 
Ling ••••••••••••••• 
Lingonberry •o•••••• 
Llaaeed •••••••••••• 
Lucerne •••••••••••• 
Luplna ••••••••••••• 
llacadaala •••••••••• 

Mal•• •••••••••••••• 
.. ndariaa •••••••••• 
Mango ••••••••••••• 
Meadow rescue •••o•• 
.. loa •••••••••••••• 
Barclasi ••••••••••• 
Morway Spruce •••oo• 
Oats ••••••••••••••• 
Oenothara •••••••••• 
Olive ••••••••••••• 
Onion •••••••••••••• 
Orang•• •••••••••••• 
Parsley •••••••••••• 
.. ach •••••••••••••• 
Pear ••••••••••••••• •... ····•··•·•···•· 
.. ralm.on •••••••••• 
Poinsettia ••••••••• 
Poplar ••••••••••••• 
Pot Aaalea ••••••••• 
~tato ••••••••••••• 
•rotea ••••••••••••• 
Prunus rootstocks •o 

~kin •••••••••••• 
PyEacantba ••••••••• 
Quince ••••••••••••• 
aadlab ••••••••••••• 
aape ••••••••••••••• 
Raspberry •••••••••• 
Red cabbage ••••o••• 
Red Clover ••••••••• 
Red CurraDt •••o•••o 
Red Paacue ••••••••• 

'fG/61 
'fG/101 
'fG/51 
'fG/83 
'fG/93 
'fG/110 
'fG/67 
'fG/71 
'fG/133 
'fG/102 

'l'G/28 

'l'G/84 
'l'G/138 
'fG/103 
'fG/78 

'fG/33 
'fG/98 
'fG/65 
'fG/126 
'fG/95 

'fG/106 
'fG/85 
'fG/83 
'fG/13 
'fG/127 
'fG/128 
'fG/59 
'fG/94 
'fG/139 

. 'fG/57 
'fG/06 
'fG/66 
'fG/111 
'fG/02 
'fG/83 
'fG/112 
'fG/39 
'fG/104 
'fG/87 
'fG/96 
'fG/20 

'l'G/99 
'fG/46 
'l'G/83 
'fG/136 
'fG/53 
'fG/15 
'l'G/07 
'fG/92 
'l'G/24 
'fG/21 
'l'G/UO 
'l'G/23 
'fG/129 

'fG/100 
'l'G/64 
'fG/36 
'l'G/43 
'l'G/48 
'fG/05 
'l'G/52 
'l'G/67 

Regal Pelargoniua ••• 
Jlbododeadron ••••••• 
Rhubarb •••••••••••• 
alee ••••••••••••••• 
Rose ••••••••••••••• 
RUDDer Bean •••••••• 
Rye •••••••••••••••• 
ayegraaa ••••••••••• 
Safflower •••••••••• 
Savoy cabbage •••••• 
Scorsonera ••••••••• 
Scotcb Heather ••••• 
Sea Lavender ••••••• 
&ballot •••••••••••• 
&beep's rescue ••••• 
8orgb1111 •••••••••••• 
Soya Bean •••••••••• 
Spatbipbyllua •••••• 
Splnacb •••••••••••• 
Squash ••••••··•···· 
Statice •••••••••••• 
Strawberry ••••••••• 
Streptocarpus •••••• 
IUDflOW8r •••••••••• 
lived• •••••••••••••• 
SWeet Pepper ••••••• 
Tall Fescue •••••o•• 
~l.athy •••••••••••• 
~to ••••••••••••• 
Triticale •••••••••• 
'!Uberous Begonia ••• 
Hrbrlda •••••••••••• 
~lip •••••••••••••• 
~rnlp ••••••••••••• 
TUraip Rape •••••••• 
Vegetable liar row ••• 
Vlaa ••••••••••••••• 
.. lnut ••••••••••••• 
Mater .. loa ••••••••• 
.. igela •••••••••••• 
~··t ............. . 
aite cabbage •••••• 
Nbite Cedar •••••••• 
Mbite Clover •o••••• 
Wbite Currant •••••• 
Willow ••••••••••••• 
Wltlof ••••••••••••• 
lonal Pelargoniua •• 

f I /• -~ 1 

'fG/109 
'fG/42 
'fG/62 
'fG/16 
'l'G/11 
'l'G/09 
'fG/58 
'fG/04 
'fG/134 
'fG/48 
'l'C/116 
'l'G/94 

'fG/67 
'l'G/122 
'l'G/80 
'l'G/135 
'l'G/55 
'fG/119 

'l'G/22 
'l'G/47 
'fG/81 
'l'G/89 
'l'G/76 
'fG/39 
'fG/34 
'fG/44 
'l'G/121 
'l'G/107 

'l'G/115 
'l'G/37 
'fG/37 
'l'G/119 
'fG/50 
'fG/125 

'l'G/03 
'l'G/48 
'fG/79 
'fG/38 
'l'G/52 
'l'G/72 

'l'G/28 
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WMBROS DB RBPBRENCE DES PRINCIPES DIRECTEURS D'BXAMBN 1D1 OllDRB ALPHABB'l'IQUE DES NOMS FRANCAIS 

Abricotier ••••••••• 
Actinidia •••••••••• 
Agrostide •••••••••• 
AgrUIII8S •••••••••••• 
Ail ...•.....•...•.• 
Airelle rouge •••••• 
Alstroemere •••••••• 
Amandier ••••••••••• 
Aneth •••••••••••••• 
Anigozanthos ••••••• 
Anthurium .~· •••••••• 
Arachide ••••••••••• 
Aronia ••••••••••••• 
Asperge •••••••••••• 
Aster •••••••••••••• 
Aubergine •••••••••• 
Avocatier •••••••••• 
Avoine ••••••••••••• 
Azalea en pot •••••• 
Bananier ••••••••••• 
Begonia elatior •••• 
Begonia tubireux 

hybride •••••••••• 
Berber is ••••••••••• 
Betterave rouge •••• 
Betterave fourragere 
Ble •••••••••••••••• 
Ble dur •••••••••••• 
Brocoli •••••••••••• 
Buisson ardent ••••• 
Cactus de Noil ••••• 
Cactus jonc •••••••• 
Callune •••••••••••• 
Carotte •••••••••••• 
Carthame ••••••••••• 
Caseillier ••••••••• 
Cassis ••••••••••••• 
Celeri-branche ••••• 
Celeri-rave •••••••• 
Cerisier ••••••••••• 
Chitaignier •••••••• 
Chicoree ••••••••••• 
Chicoree ••••••••••• 
Chou cabus ••••••••• 
Chou Chinois ••••••• 
Chou de Bruxelles •• 
Chou de Milan •••••• 
Chou-fleur ••••••••• 
Cho.u fr ise ••••••••• 
Chou-navet ••••••••• 
Chou pommi ••••••••• 
Chou-rave •••••••••• 
Chou rouge ••••••••• 
Chrysantheme ••••••• 
Ciboulette ••••••••• 
Citronnier ••••••••• 
Civette •••••••••••• 
Cognassier ••••••••• 
Colza •••••••••••••• 
Concombre •••••••••• 
Cornichon •••••••••• 
Cotonnier •••••••••• 
Courgette •••••••••• 
Cucurbita maxima ••• 
Cucurbita moschata • 
Dactyle •••••••••••• 
Dieffenbachia •••••• 
Echalote ••••••••••• 
Bpicia commun •••••• 
Bpi nard •••••••••••• 
Bpine du Christ •••• 
Euphorbia fulgens •• 
Bxacum ••••••••••••• 

'l'G/70 
'l'G/98 
'fG/30 
'fG/83 

'l'G/139 
'l'G/29 
'fG/56 

'fG/86 
'fG/93 

TG/130 

'l'G/117 
'l'G/97 
'l'G/20 
'l'G/140 
'l'G/123 
'fG/18 

'l'G/107 
'l'G/68 
'l'G/60 

'l'G/03 
'l'G/120 

'fG/101 
'l'G/11"3 
'l'G/94 
'fG/49 
'l'G/134 
'l'G/138 
'l'G/40 
'l'G/82 
'l'G/74 
'l'G/35 
'l'G/124 
'l'G/118 

'fG/ 48 
TG/105 
'l'G/54 
'l'G/48 
'l'G/45 
'l'G/90 
'l'G/89 
'l'G/48 
'l'G/65 
TG/48 
TG/26 

'l'G/83 

TG/100 
'l'G/36 
TG/61 
'l'G/61 
'l'G/88 
'l'G/119 

'fG/31 
'l'G/132 

'l'G/96 
'l'G/55 
'l'G/91 
'l'G/10 
'fG/114 

Fituque des pres ••• 
Fetuque durette •••• 
Fetuque· elevee ••••• 
Fetuque ovine •••••• 
Fetuque rouge •••••• 
Five ••••••••••••••• 
Feverole ••••••••••• 
Fliole ••••••••••••• 
Forsythia •••••••••• 
Fraisier ••••••••••• 
Framboisier •••••••• 
Freesia •••••••••••• 
Genivrier .•••••••.• 
Gentiane ••••••••••• 
Giranium-lierre •••• 
Gerber a •••••••••••• 
Glaieul •••••••••••• 
Goyavier ••••••••••• 
Groseillier a 

grappes •••••••••• 
Groseillier a 

.aquereau •••••••• 
Haricot •••••••••••• 
Haricot d'Espagne •• 
Hortensia •••••••••• 
Impatiente ••••••••• 
Introduction 

ginirale ••••••••• 
Iris ••••••••••••••• 
Jonquille •••••••••• 
llak i ••••••••••••••• 
llalanchoi •••••••••• 
Lachenalia ••••••••• 
Lagerstroeaia •••••• 
Laitue ••••••••••••• 
Lavande vraie •••••• 
Lavandins •••••••••• 
Leucadendron ••••••• 
Leucosper- ••••••• 
Limettier •••••••••• 
Lin •••••••••••••••• 
LimoniWD ••••••••••• 
Lis ....•••..•...... 
Lupins ••••••••••••• 
Luzerne •••••••••••• 
Macadamia •••••••••• 
Niche •••••••••••••• 
HalS ••••••••••••••• 
Handarinier •••••••• 
Hanguier ••••••••••• 
Melon •••••••••••••• 
Myrtille ••••••••••• 
Narcisse ••••••••••• 
Navet •••••••••••••• 
Navette •••••••••••• 
Noisetier •••••••••• 
Hoyer •••••••••••••• 
Oeillet •••••••••••• 
Oenothire •••••••••• 
Oignon ••••••••••••• 
Olivier •••••••••••• 
Onagre ••••••••••••• 
Oranger •••••••••••• 
Orge ••••••••••••••• 
Ornithogale •••••••• 
Pastique ••••••••••• 
Piturin des pres ••• 
Picher ••••••••••••• 
PelargoniWD des 

fleuristes ••••••• 
Pelargonium zonal •• 
Persil ••••••••••••• 
Peuplier ••••••••••• 

'fG/39 
'l'G/67 
'l'G/39 
'l'G/67 
'fG/6 7 
'fG/08 
'fG/08 
'l'G/34 
'l'G/69 
'l'G/22 
TG/43 
TG/27 
'l'G/103 

'l'G/28 
'l'G/77 
'l'G/108 
'l'G/110 

'l'G/52 

'l'G/51 
'l'G/12 
'l'G/09 
'l'G/133 
'l'G/102 

'l'G/01 

'l'G/87 
'l'G/92 
'l'C/78 
'l'G/126 
'l'C/95 
'I'G/13 

'l'G/127 
'I'G/128 
'l'G/83 
'l'G/57 

'I'G/59 
'l'G/66 
'l'G/06 
'l'C/111 
'l'G/75 
'I'G/02 
'I'G/83 
'l'G/112 
'l'C/104 
'l'G/137 
'I'G/87 
'l'G/37 
'l'G/37 
'l'C/71 
'l'G/125 
'l'G/25 

'l'G/46 
'I'G/99 

'l'C/83 
'l'C/19 
'l'C/131 

'I'G/33 
'l'C/53 

'l'C/109 
'I'G/28 
'I'G/136 
'l'G/21 

Piment ••••••••••••• 
Poinsettia ••••••••• 
Poireau •••••••••••• 
Poirie •.....•.••••• 
Poirier •••••••••••• 
Poirier japonais ••• 
Po is ••••••••••••••• 
Pois chiche •••••••• 
Pomilo ........•••.. 
Pomme de terre ••••• 
Pommier • • • • •••••••• 
Porte-greffes de 

Prunus .•••••••••• 
Potiron •••••••••••• 
Protea ••••••••••••• 
Prunier european ••• 
Prunier japonais ••• 
Pyracantha ••••••••• 
Radis d'ete, d'au-

tomne et d'hiver •• 
Radis de tous les 

mois ••••••••••••• 
Ray-grass •••••••••• 
Rhododendron ••••••• 
Rhubarbe ••••••••••• 
Riz •••••••••••••••• 
Ronca fruitiire •••• 
Rosier ••••••••••••• 
Saintpaulia •••••••• 
Salsifis noir •••••• 
Saule •••••••••••••• 
Scorsonire ••••••••• 
Seigle .•••.•••••••• 
Soja ••••••••••••••• 
Sorgho ••••.••••••••• 
Spathiphyllum •••••• 
Statice •••••••••••• 
Streptocarpus •••••• 
'l'huya du Canada •••• 
'l'omate ••••••••••••• 
'l'ournesol •••••••••• 
Trifle blanc ••••••• 
Trifle violet •••••• 
Triticale •••••••••• 
Tul ipe ••••••••••••• 
Vesce commune •••••• 
Vigna •••••••••••••• 
Weigela •••••••••••• 

'l'G/76 
'l'C/24 
'l'G/85 
'I'G/106 
'l'C/15 

'l'G/07 

'l'C/83 
'l'G/23 
'l'G/14 

'l'G/129 
'l'G/41 
'l'G/84 

TG/63 

'l'C/64 
'l'C/04 
'l'C/42 
'l'C/62 
'l'G/16 
'I'G/73 
'l'G/11 
'l'G/17 
'l'G/116 
'l'G/72 
'l'G/116 
'l'G/58 
'l'G/80 
'fG/122 
'l'G/135 

TG/47 
'l'G/79 
'l'G/44 
'l'G/81 
'l'G/38 
'l'G/05 
'l'G/121 
TG/115 
TG/32 
'l'G/50 



TC/27/9 
Annex III/Annexe III/Anlage III 

page 13, Seite 13 

RBI'BRDIZIIUIIMBIUII DBR PRUBFUHGSRICII'l'LIIIIDI Ill ALPHABB'l'ISCHBR RBIHIDII'OLGB DBR DBUTSCHBII HAMIDI 

Ackerbohne ••••••••• 
A11ge .. ine 

BinfQhrung ••••••• 
Apf.el •••••••••••••• 
Apfelbeere ••••••••• 
Aprikose ••••••••••• 
Aster •••••••••••••• 
Aubergine •••••••••• 
Avocado •••••••••••• 
Banana .•••••••••••• 
BaUIIWOlle • ~ · •••••••• 
Berberitze ••••••••• 
Besenheide ••••••••• 
Birne •••••••••••••• 
Bisamkurbis •••••••• 
Bleichsellerie ••••• 
Blumenkohl ••••••••• 
Bohne •••••••••••••• 
Brokkoll ••••••••••• 
Brombeara •••••••••• 
Chinakobl •••••••••• 
Christusdorn ••••••• 
Chrysantheme ••••••• 
Dicke Bohne •••••••• 
Dieffenbachia •••••• 
Dill .•............. 
Drehfrucht ••••••••• 
IIchter Lavendel •••• 
ldelpelargonie ••••• 
Bfeupelargonie ••••• 
Blerfrucht ••••••••• 
Blatior-Begonle •••• 
Bndivie •••••••••••• 
Bnzian ••••••••••••• 
Brbsen ••••••••••••• 
Brdbeere ••••••••••• 
Brdnuas .••.•••••••• 
Bxacua ••••••••••••. 
Peldsalat .••••••••• 
Feuerdorn •••••••••• 
Flamingoblume •••••• 
Forsythia •••••••••• 
Freesia •••••••••••• 
Gartenkurbis ••••••• 
Gemeine Fichte ••••• 
Gerber& •••••••••••• 
Gerste ••••••••••••• 
Gladiole ••••••••••• 
Grapefruit ••••••••• 
Grunkohl ••••••••••• 
Guave •••••••••••••• 
Gurken ••••••••••••• 
Hafer •••••••••••••• 
Hirtlicher Schwinge1 
Hartweizen ••••••••• 
Haselnuss •••••••••• 
Herbstrube ••••••••• 
Himbeere ••••••••••• 
Hortensia •••••••••• 
Impatiens •••••••••• 
Inkalilie •••••••••• 
Iris ••••••••••••••• 
Japanische Birne ••• 
Jostabeere ••••••••• 
Kakl ••••••••••••••• 
Ka1anchoe •••••••••• 
Kinguruhblume •••••• 
Kartoffel •••••••••• 
Kastanie ••••••••••• 
Kichererbse •••••••• 
Klrsche •••••••••••• 
Kiwi ••••••••••••••• 

'!'G/08 

'!'G/01 
'!'G/14 

TG/70 

TG/117 
'!'G/97 
'l'G/123 
TG/88 
TG/68 
TG/94 
TG/15 

TG/82 
TG/45 
TG/12 

TG/73 
TG/105 
TG/91 
TG/26 
TG/08 
TG/132 

'!'G/47 

'!'G/109 
TG/28 
TG/117 
TG/lB 
TG/118 

TG/07 
'!'G/22 
TG/93 
TG/114 
TG/75 

TG/86 
TG/69 
'!'G/27 
TG/119 
TG/96 
TG/77 
TG/19 
TG/108 
TG/83 
TG/90 
'l'G/110 
TG/61 
TG/20 
TG/67 
TG/120 
TG/71 
'l'G/37 
TG/43 
TG/133 
TG/102 
TG/29 

TG/138 
TG/92 
TG/78 

TG/23 
TG/124 

TG/35 
TG/98 

Knaulgras •••••••••• 
KDoblau.ch •••••••••• 
Knollenbegonie ••••• 
Knollensellerie •••• 
Kohlrabi ••••••••••• 
Kohlrube ••••••••••• 
Kopfkob1 ••••••••••• 
Korallenranke •••••• 
Kulturheidelbeere •• 
Lachena11a ••••••••• 
Lagerstroemia •••••• 
Lavende1 ••••••••••• 
Lebensbaum ••••••••• 
Lain ...•.....•..••• 
Leucadendron ••••••• 
Leucospermum ••••••• 
Lieschgras ••••••••• 
Lilia •••••••••••••• 
Lupinen •••••••••••• 
Luzerne •••.•••••••• 
Macadamia •••••••••• 
Mairube •••••••••••• 
Mals ••••••••••••••• 
Mandarine •••••••••• 
Mandel ••••••••••••• 
Mango ••••••••••••••. 
Mangold •••••••••••• 
Meerlavendel ••••••• 
Melone ••••••••••••• 
Milchstern ••••••••• 
116hre •••••••••••••• 
Mobrenbirse •••••••• 
Moscbuskurbis •••••• 
Hacbtkerze ••••••••• 
Harzisse ••••••••••• 
Helke •••••••••••••• 
Olive •••••••••••••• 
Orange ••••••••••••• 
Ostasiatiscbe Pflaum 
Osterkaktus •••••••• 
Pappel .•••••••••••• 
Paprika •••••••••••• 
Peterailie ••••••••• 
Pfirsicb ••••••••••• 
Pflau.e •••••••••••• 
Poinsettia ••••••••• 
Porree .•••••••••••• 
Preiselbeere ••••••• 
Protea ••••••••••••• 
Prunkbobne ••••••••• 
Prunus-Unterlagen •• 
Quitte ••••••••••••• 
Radiescben ••••••••• 
Raps ••••.•••.•••••• 
Rebe ••••••••••••••• 
Reis ••••••••••••••• 
Retticb •••••••••••• 
Rhabarber •••••••••• 
Rhododendron ••••••• 
Ribes indigrolaria • 
Riesenkurbis ••••••• 
Roggen ••••••••••••• 
Robrschwingel •••••• 
Rose ••••••••••••••• 
Rosenkohl •••••••••• 
Rote Jobannlsbeera • 
Rote.RUbe •••••••••• 
Rotklee .••••••••••• 
Rotkob1 •••••••••••• 
Rotscbwingel ••••••• 
RUbsen ••••••••••••• 
RunkelrUbe ••••••••• 

'!'G/ll 

TG/107 
TG/74 
TG/65 
TG/89 
TG/48 
TG/10 
TG/137 
TG/126 
TG/95 

TG/79 
TG/57 
TG/127 
'l'G/128 
TG/34 
TG/59 
TG/66 
'l'G/06 
TG/111 
TG/37 
'fG/02 
'fG/83 
TG/56 
TG/112 
'l'G/106 

TG/104 
'!'G/Ul 
'!'G/49 
'l'G/122 

'!'G/87 
'fG/25 
TG/99 
'fG/83 
'!'G/84 
TG/113 
'!'G/21 
'!'G/76 
'!'G/136 
'fG/53 
'!'G/41 
'!'G/24 
'!'G/85 
TG/139 
TG/129 
TG/09 

'!'G/100 
'l'G/64 
'fG/36 
TG/50 
TG/16 
'!'G/63 
TG/62 
TG/42 

TG/58 
'!'G/39 
TG/11 
'l'G/54 
TG/52 
TG/60 
'fG/05 
'l'G/48 
'l'G/67 
'l'G/37 

Saatwicke •••••••••• 
Saflor ••••••••••••• 
Sal.at •••••••••••••• 
Schafscbwingel ••••• 
Schalotte ••••••••••. 
Scbnitt1auch ••••••• 
Schwarze 

Jobannisbeere •••• 
Scbwarzwurze1 •••••• 
Sojabohne .••••••••• 
Sonnenblume •••••••• 
Spargel •••••••••••• 
SpatbipbyllWD •••••• 
Spinat ••••••••••••• 
Stacbelbeere ••••••• 
Straussgras •••••••• 
Tomate ••••••••••••• 
Topfazalee ••••••••• 
Triticale •••••••••• 
~ulpe •••••••••••••• 
Usambaravei1chen ••• 
Wacholder •••••••••• 
Walnuss ••••••.•••••• 
Wassermelone ••••••• 
Weide •••••••••••••• 
Welde1gras ••••••••• 
Weigelie ••••••••••• 
Waibnacbtskaktus ••• 
Weisse Johannisbeere 
Weissk1ee •••••••••• 
Weisskohl •••••••••• 
Weizen ••••••••••••• 
Widerstoss ••••••••• 
Wiesenrispe •••••••• 
Wiesenschwinge1 •••• 
Wirsing •••••••••••• 
Zicborie ••••••••••• 
Zitrone •••••••••••• 
Zitrus ••••••••••••• 
Zona1pelargonie •••• 
zucchini ••••••••••• 
Zwiebel •••••••••••• 

f I /' --j 3 

TG/32 
TG/134 
TG/13 
'l'G/67 

'l'G/40 
'fG/116 
TG/80 
TG/81 
'l'G/130 
TG/135 
TG/55 
TG/51 
'l'G/30 
TG/44 
TG/140 
'l'G/121 
'!'G/115 
'l'G/17 
'l'G/103 
'fG/125 

'!'G/72 
'fG/04 

TG/101 
TG/52 
TG/38 
TG/48 
'fG/03 

TG/33 
'!'G/39 
TG/48 

TG/83 
'!'G/83 
TG/28 
TG/119 
TG/46 



1 I I t+ 
TC/27/9 

Annex III/Annexe III/Anlage III 
page 14, Seite 14 

RUBilDK2 IIUMBBRS or !'BS'l' GUIDBLINBS Ill ALPHABftiCAL ORDBR or 'l'JIBIR LATDI IIAHBS 
IIUIIaOS DB RD'DDICZ DBS PRDICIPBS DIRBC'l'BUBS D' BU11D1 D1 ORDRE ALPJIABftiQUE DBS liONS LATIHS 

lla'BIUI:IIZIIU DD PRUI:PUHGSRICB'l'LIHIBH IH ALPIIAIIftiSCHBR RBIHBHr'OLGZ DBR LATI!:IHISCHBN HAMD1 

Actinidia chinensis Pl ••••••• ~/98 
Agrostis canina L •••••••••••• ~/30 
Agrostis gigantea Rotb ••••••• ~/30 
Agrostis stolonifera L ••••••• ~/30 
Agrostis tenuis Sibth •••••••• ~/30 
Allium ascalonicua L ••••••••• -
Allium cepa L. ••••••••••••••• ~/C6 
Allium porrua L •••••••••••••• ~/85 
Allium sativua L ••• ~ ••••••••• -
Allium scboenoprasua L. • • • • • • -
Alstroe.eria L ••••••••••••••• ~/29 
Anethua graveolens L ••••••••• -
Anigozanthos Labill •••••••••• -
Anthuriua Schott ••••••••••••• ~/86 
Apium graveolens L. var. 

dulce (Mill.) Pars ••••••••• ~/82 
Apium graveolens L. var. 

rapaceua (Mill.) Gaud •••••• ~/7C 
Arachis L •••••••••••••••••••• ~/93 
Aronia .. lanocarpa (Michx) 

Klliot ••••••••••••••••••••• -
Asparagus officinalia L •••••• 
Avena nuda L ••••••••••••••••• 
Avena sativa L ••••••••••••••• 
Begonia X bi ... lis Fotsch •••• 
Begonia X tuberhybrida Voss 
Begonia-l!:latior •••••••••••••• 
Berberia L ••••••••••••••••••• 
Beta vulgaris L. var. 

eaculenta •••••••••••••••••• 
Beta vulgaris L. var. 

~/130 
~/20 
~/20 
~/18 
~/107 
~/18 
~/68 

~/60. 

Dactyli• glomerate L ••••••••• 
Daucus carota L •••••••••••••• 
Dianthus L ••••••••••••••••••• 
Dieffenbachia Schott ••••••••• 
Diospyros kaki L ••••••••••••• 
Bpiphyllopsis Berger ••••••••• 
BUpborbia fulgens Karw. ex 

TC/31 
!G/ct 
~/25 
TC/132 
TC/92 
TG/113 

Klotzach ••••••••••••••••••• TG/10 
Euphorbia milli Dea.oulins ••• TG/tl 
Bupborbia pulcherri .. Willd. 

ex Klotzsch •••••••••••••••• 
Bxacum L ••••••••••••••••••••• 
Festuca arundinacea Scbreb •••• 
Festuca ovina L. sensu lato •• 
Festuca pratensis Huds ••••••• 
Festuca rubra L •••••••••••••• 
Forsythia Vuhl ••••••••••••••• 
Fragaria L ••••••••••••••••••• 
Freesia Eckl. ex Klatt ••••••• 

TG/2C 
TG/lU 
~/39 
TG/67 
TG/39 
TG/67 
TC/69 
~/22 
TG/27 

Gentiana L ••••••••••••••••••• -
Gerbera Cass ••••••••••••••••• 
Gladiolus L •••••••••••••••••• 
Glycine max (L.) Merrill ••••• 
Goa•ypium L. • •••••••••••••••• 
Heliantbus annuus L •••••••••• 
Helianthus debllia Hutt •••••• 
Hordeum vulgare L. sensu 

lato ••••••••••••••••••••••• 
Hydrangea L •••••••••••••••••• 
~tiens L •••••••••••••••••• 

TC/77 
TG/108 
TC/80 
~/88 
!G/81 
!G/81 

TG/lt 
!G/133 
TG/102 

Iris L ••••••••••••••••••••••• -

Phaseolus coccineus L •••••••• 
Phaseolus vulgaris L ••••••••• 
Phleua bertolonii DC ••••••••• 
Phleum pretense L •••••••••••• 
Picea abies A. Dietr ••••••••• 
Piaua sativum L. sensu lato •• 
Poa pratensis L •••••••••••••• 
Populus L. ••••••••••••••••••• 
Protea L ••••••••••••••••••••• 
Prunus amygdalus Batsch •••••• 
Prunus armeniaca L ••••••••••• 
Prunus avium (L.) L •••••••••• 
Prunus cerasus L. • •••••••••• 
Prunus domestica L ••••••••••• 
Prunus insititia L ••••••••••• 

TC/0 
TG/1 
TG/3 
TG/3 
TG/t 
TC/0 
TG/3 
TG/2 
TG/1 
TG/5 
Ten 
TG/3 
TG/3 
TG/C. 
TG/4: 

PrUDUS L. • •••••••••••••••• · ••• -
Prunus persica (L.) Betsch ••• TG/5. 
Prunus salicina Lindl •• : ••••• TG/8· 
Paidiua guajava L. • •••••••••• TG/1: 
Pyracantha M.J. Roam ••••••••• -
Pyrua ~nla L. • ••••••••••• TG/1: 
Pyrus serotina Rehd. var. 

culta •••••••••••••••••••••• -
Rbapbanus sativus L. var. 

niger (Mill.) s. Kerner •••• 
Rbapbanus sativus L. var. 

radicola Pars •••••••••••••• 
Rbeua rhabarbarum L •••••••••• 
Rbipsalidopais Britt. et Rose 
Rbododendron L ••••••••••••••• 

TG/6. 

TG/6· 
TG/6: 
TG/1: 
TG/4: 

vulgaris L ••••••••••••••••• ~/106 Juglans regia L •••••••••••••• TG/125 
Rhododendron simsii Plancb ••• 
Ribea grossularla L •••••••••• 
Ribea nldlgrolarla ••••••••••• 

TG/1• 
TG/5: 

Beta vulgaris L. asp. 
vulgaris L. var. alba DC ••• -

Brassica napus L ••••••••••••• ~/36 
Brassica napus L. var. 

napobrassica (L.) Rchb ••••• ~/It 
Brasaica oleracea L. var. 

bullate DC ••••••••••••••••• ~/CI 
Brasaica oleracea L. var. 

capitata L. f. alba DC ••••• ~/CB 
Brassica oleracea L. var. 

capitate L. f. rubra (L.) 
Thall. ••••••••••••••••••••• TG/CI 

Brassica oleracea L. var. 
- gongy1odes L ••••••••••••• 
- sabellica L •••••••••••••• 
- sabauda L •••••••••••••••• 

Brassica o1eracea L. convar. 
botrytis (L.) Ale£. var. 

'l'G/65 
~/90 
TG/CI 

- botrytia ••••••••••••••••• TG/C5 
- cyaosa Duch •••••••••••••• -

Brassica oleracea L. convar •• 
oleracea var. gemmifera DC. TG/SC 

Brassica pekinensis L •••••••• ~/105 
Brassica rapa L. a .. nd. Metsg. ~/37 
Calluna vulgaris (L.) Hull ••• TG/tC 
Capsicum annuum L •••••••••••• ~/76 
Carthamus tinctorius L ••••••• ~/13C 
Castanea sativa Mill ••••••••• !G/12C 
Chrysanth..um spec ••••••••••• TG/26 
Clear arietlnua L •••••••••••• -
Cichoriua endivia L •••••••••• TG/118 
Cichoriua intybus L •••••••••• -
Citrullua lanatua (!'hunb.) 

Matsua. et Nakai ••••••••••• -
Citrus L ••••••••••••••••••••• ~/83 
Corylus avellana L ••••••••••• TG/71 
Corylus .. xi .. Mill •••••••••• TG/71 
Cucuais .. lo L ••••••••••••••• TG/lOC 
CUcuais aativua L •••••••••••• TG/61 
Cucurblta .. xi .. Ducb •••••••• -
Cucurblta .oscbata ••••••••••• -
Cucurbita pepo L ••••••••••••• TG/llt 
Cydonia Mill. sensu stricto •• TC/100 

Juniperus L •••••••••••••••••• ~/103 
Kalanchoi blossfeldiana v. 

Poelln ••••••••••••••••••••• TG/78 
Lachenalia Jacq. f. ex Murray. ~/126 
Lactuca sativa L ••••••••••••• ~/13 
Lageratroemia indica L ••••••• ~/95 
Lavandula anguatifolia Mill. • -
Lavandula x burnatil Briq •••• -
Leucadendron R. Br ••••••••••• ~/127 
Leucospermua R. Br ••••••••••• ~/128 
Llllu• L. •••••••••••••••••••• ~/St 
Limonium Mill •••••••••••••••• -
Linum uaitatlasi.ua L •••••••• ~/57 
Lollum multiflorua Laa. • ••••• 'l'G/04 
Lollum perenne L ••••••••••••• 'l'G/OC 
Lupinua albus •••••••••••••••• ~/66 
Lupinua angustifolius •••••••• 'l'G/66 
Lupinus luteus ••••••••••••••• TG/66 
Lycopersicon lycoperaicum 

(L.) Karst. ex. Farw ••••••• 'l'G/CC 
Macadamia integrifolia 

Maiden et Betche ••••••••••• ~/111 
Macadamia tetraphylla L.A.S. 

Jobnsten ••••••••••••••••••• TG/111 
Malus Mill ••••••••••••••••••• ~/lC 
Mangifera indica L ••••••••••• 'l'G/112 
Medicago sativa L •••••••••••• ~/06 
Medicago X varia Martyn •••••• TG/06 
Muaa acuminate Colla ••••••••• ~/123 
Narcissus L •••••••••••••••••• ~/87 
Oenotbera L •••••••••••••••••• -
Olea europaea L •••••••••••••• ~/tt 
Ornitbogalum L ••••••••••••••• ~/131 
Oryza sativa L ••••••••••••••• ~/16 
Pelargonlum grandif,orua 

hort. non Wllld •••••••••••• 'l'G/109 
Pelargonium peltatum hort. 

non (L.) L'Herlt. ex Alt. 
Pelargonlum zonale bort. 

TG/28 

non (L.) L'Herit. ex Ait. ~/28 
Persea americana Mill •••••••• ~/97 
Petroselinum criapua (Mill.) 

Hym. ex- A.W. Hill ••••••••• ~/136 

Ribes nigrua L ••••••••••••••• 
Ribes niv.eum Lindl ••••••••••• 
Ribea sylvestre (Lam.) Mart. 

'w. Koch •••••••••••••••••• 
Ribes uva-crispa L ••••••••••• 
Roaa L. • ••••••••••••••••••••• 
Rubus idaeus L. • •••••••••••• 
Rubus subgenus Eubatus Sect. 

TG/1: 
TG/41 
TG/5: 

'l'G/5: 
TG/5: 
TG/1: 
TG/C: 

Moriferi 'Ursini •••••••••• TG/7: 
Saintpaulla lonantha H. Wendl. TG/1' 
Salix L. • ••••••••••••••••••• 'l'G/7: 
SCbluabergera Lea •••••••••••• TG/11 
Scorsonera hispanica L ••••••• TG/1: 
Secale cereale L ••••••••••••• 'l'G/51 
Solanum melongena L •••••••••• TG/1: 
Solanum tuberosum L •••••••••• TG/2: 
Sorghum blcolor L •••••••••••• TG/1: 
Spatbipby1lum Schott ••••••••• TG/1: 
Spinacia oleracea L •••••••••• TG/5! 
Statice •••••••••••••••••••••• -
Streptocarpus X hybridus Voss 'l'G/4' 
Thuya occidentalis L ••••••••• TG/7! 
Trifolium pratense L ••••••••• TG/0! 
!'rifoliua repens L. • •••••••• ~/31 
Triticum aeativum L •••••••••• TG/0: 
!'rlticum durum Deaf •••••••••• TG/1: 
!'ulipa L. •••••••••••••••••••• TG/1: 
Vacciniua corymbosum • • • • • • • • • ~11: 
Vaccinium myrtlllus L •••••••• TG/1: 
Vaccinium vitis-idaea L •••••• TG/1: 
Valerianella erlocarpa Desv •• TG/7! 
Valerianella locusta L ••••••• 'l'G/7! 
Vicia faba L. •••••••••••••••• TG/01 
Vicia sativa L ••••••••••••••• ~/3: 
Vitia L. ••••••••••••••••••••• TG/51 
Weigela Thunb •••••••••••••••• -
X Triticosecale Witt ••••••••• TG/1: 
Zea aays L ••••••••••••••••••• TG/0: 
Zygocactus K. Schum •••••.•••• TG/11 

(Annex IV follows1 
L'annexe IV suit1 
Anlage IV folgt) 
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NOTIONS OF RAPE VARIETIES/NOTION DE VARIETE DE COLZA/SORTENBEGRIFFE FUER RAPS 

Text of paragraph 56 of document TC/27/3, reflecting the changes proposed by 
the experts from France: 

56. The TWA noted the outcome of the meeting of the Subgroup on Rape which 
had distinguished the following three groups of varieties: 

( i) line varieties and narrowed populations resulting from the same pro­
genies but differing by some generations; 

(ii) hybrid varieties (from controlled cross-pollination of lines); 

(iii) synthetic varieties (constituted from lines and a fixed number of 
generations of multiplications). 

The Subgroup had neither been able to come to an agreement on the modalities 
of the testing of uniformity, nor on the submission of unthreshed plants. It 
had been agreed that each member State would indicate its procedure and the 
tolerances for uniformity. In addition, a ring test was foreseen with material 
of three varieties at present under application in several countries. In this 
ring test, varieties would be tested under two systems: (i) as line varieties 
with unthreshed plants and (ii) as allogamous varieties (with relative 
uniformity). The Subgroup agreed to observe the content of glucosinulate only 
on seed harvested from one single plot in order to obtain directly comparable 
and representative data of each variety under study. It was planned to hold 
the next meeting in France in October. At that meeting, the Subgroup would 
have to study the data collected on the assessment of uniformity, try to find 
a solution for synthetic varieties, go through the Table of Characteristics 
and study the uniformity requirements for hybrid varieties. 

* * * * * 

Texte du paragraph 56 du document TC/27/3, refletant les modifications 
proposees par les experts de la France: 

56. Le TWA a pris note des resultats de la reunion du Sous-groupe sur le 
colza, qui avait recense les trois groupes de varietes suivants : 

i) varietes lignee et populations a base genetique etroite, de meme 
ascendance mais presentant quelques generations de difference; 

ii) varietes hybrides (obtenues par fecondation croisee dirigee de 
lignees); 

iii) varietes synthetiques (constituees a partir de lignees et d 1 un nombre 
determine de generations de multiplications). 

Le sous-groupe n 1 a pas ete en mesure de trouver 
d 1 examen de 1 1 homogenei te ni de convenir d 1 une 
battues. Il a ete convenu que chaque Etat membre 
les tolerances en matiere d 1 homogeneite. En outre, 

un accord sur les modalites 
fourniture de plantes non 
indiquerait sa procedure et 
il est prevu de proceder a 



I 1 i l ~ ' 
.J 

TC/27/9 
Annex IV/Annexe IV/Anlage IV 

page 2, Seite 2 

des examens par alleles avec du materiel de trois var ietes dont la protect ion 
est actuellement demandee dans plusieurs pays. Les varietes seraient 
examinees selon deux systemes i) en tant que var ietes lignee avec des 
plantes non battues et ii) en tant que varietes allogames (d'homogeneite 
relative). Le sous-groupe a convenu que la teneur en glucosinulates ne serait 
observee que SUr des Seffiences recol tees SUr une meme parcelle af in d I obtenir 
des informations directement comparables et representatives de chaque variete 
en etude. Il est prevu que la prochaine reunion ait lieu en France, en 
octobre. A cette reunion, le sous-groupe devra etudier les donnees reunies au 
sujet de l' evaluation de l' homogenei te, tenter de trouver une solution pour 
les var ietes synthet iques, examiner le tableau des caracteres et etud ier les 
exigences en matiere d'homogeneite pour les varietes hybrides. 

* * * * * 

Text des Absatzes 56 des Dokuments TC/27/3, der die von den franzoschen 
Experten vorgeschlagenen Aenderungen enthalt. 

Sortenbegriffe fur Raps 

56. Die TWA nahm vom Ergebnis der Untergruppensitzung fur Raps Kenntis, die 
die folgenden drei Sortengruppen unterschieden habe: 

(i) Liniensorten und engere Populationen, die sich aus den gleichen Nach­
kommen (progenies) ergeben, sich aber durch einige Generationen unterscheiden; 

(ii) Hybridsorten 
Linien); 

( erhalten durch kontrollierte Fremdbefruchtung von 

(iii) synthetische Sorten (gebildet aus Linien und einer festgelegten Anzahl 
Vermehrungsgenerationen). 

Die Untergruppe konnte weder eine Uebereinst immung tiber die Modali tat en der 
Prlifung auf Homogenitat erzielen, noch tiber das Einreichen von ungedroschenen 
Pflanzen. Es wurde beschlossen, dass jeder Verbandsstaat sein Verfahren und 
die Homogenitatstoleranzen angeben soll te. Ausserdem wurde eine Ringpriifung 
mit Material von drei Sort en ins Auge gefasst, die zur Zeit in mehreren 
Landern durchgefiihrt wird. Bei dieser Ringpriifung wlirden die Sorten nach zwei 
Systemen gepriift werden: i) als Liniensor ten mit ungedroschenen Pflanzen und 
ii) als fremdbefruchtende Sorten (mit relativer HomogeniUit). Die Untergruppe 
kam liberein, den Glukosinulatgehalt nur an Saatgut zu erfassen, das von einer 
einzelnen Parzelle geerntet wurde, urn direkt vergleichbare Informationen zu 
erhalten, die fur jede in der Priifung stehende Sorte reprasentativ sind. Die 
nachste Si tzung ist fur Oktober in Frankreich geplant. In dieser Si tzung hat 
die Untergruppe die fur die Beurteilung der Homogeni tat gesammel ten Daten zu 
prlifen, eine Losung fur synthetische Sorten zu finden, die Merkmalstabelle zu 
liberarbeiten und die Homogenitatsanforderungen fur Hybridsorten zu prlifen. 

[Annex V follows/ 
L'annexe V suit/ 
Anlage v folgt] 
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LIST OF CLASSES FOR VARIETY DENOMINATION PURPOSES* 

(Recommendation 9 of the UPOV Recommendations 
on Variety Denominations (document UPOVIINFI12)) 

LISTE DES CLASSES AUX FINS DE LA DENOMINATION DES VARIETES* 

(Recommandation 9 des Recommandations de 1 1 UPOV 
relatives aux denominations varietales (document UPOVIINFI12)) 

KLASSENLISTE FUR ZWECKE DER BEZEICHNUNG VON SORTEN* 

(Empfehlung 9 der UPOV Empfehlungen 
fur Sortenbezeichnungen (Dokument UPOVIINFI12)) 

(I fi '-17 

Note: Classes which contain subdivisions of a genus may lead to the existence 
of a complementary class containing the other subdivisions of the genus con­
cerned (example: Class 9 (Vicia faba) leads to the existence of another class 
containing the other species of the genus Vicia). 

Note : Les classes con tenant des subdivisions d 1 un genre peuvent entrainer 
1 1 existence d 1 une classe complementaire con tenant les aut res subdivisions du 
genre concerne (exemple : La classe 9 (Vicia faba) entraine 1 1 existence d 1 une 
autre classe contenant les autres especes du genre Vicia). 

Anmerkung: Klassen, die Unterteilungen einer Gattung enthalten, konnen zum 
Bestehen einer zusatzlichen Klasse fuhren, die die anderen Unterteilungen der 
betreffenden Gattung enthalt (Beispiel: Klasse 9 (Vicia faba) fuhrt zum 
Bestehen einer anderen Klasse, die die sonstigen Arten der Gattung Vicia 
enthalt). 

Class 1 I Classe 1 I Klasse 1 

Avena, Hordeum, Secale, Triticale, Triticum 

Class 2 I Classe 2 I Klasse 2 

Panicum, Setaria 

Class 3 I Classe 3 I Klasse 3 

Sorghum, Zea 

Class 4 I Classe 4 I Klasse 4 

Agrostis, Alopecurus, Arrhenatherum, Bromus, Cynosurus, Dactylis, Festuca, 
Lolium, Phalaris, Phleum, Poa, Trisetum 

* Amended onlmodifiee lelgeandert am 10.18.1991 
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Class 5 I Classe 5 I Klasse 5 

Brassica oleracea, Brassica chinensis, Brassica pekinensis 

Class 6 I Classe 6 I Klasse 6 

Brassica napus, B. campestris, B. rapa, B. juncea, B. nigra, Sinapis 

Class 7 I Classe 7 I Klasse 7 

Lotus, Medicago, Ornithopus, Onobrychis, Trifolium 

Class 8 I Classe 8 I Klasse 8 

Lupinus albus L., L. angustifolius L., L. luteus L. 

Class 9 I Classe 9 I Klasse 9 

Vicia faba L. 

Class 10 I Classe 10 I Klasse 10 

Beta vulgaris L. var. alba DC., Beta vulgaris L. var. altissima 

Class 11 I Classe 11 I Klasse 11 

Beta vulgaris ssp. vulgaris var. conditiva Alef. (syn.: Beta vulgaris L. 
var. rubra L.), Beta vulgaris L. var. cicla L., Beta vulgaris L. ssp. 
vulgaris var. vulgaris 

Class 12 I Classe 12 I Klasse 12 

Lactuca, Valerianella, Cichorium 

Class 13 I Classe 13 I Klasse 13 

Cucumis sativus 

Class 14 I Classe 14 I K1asse 14 

Citrullus, Cucumis melo, Cucurbita 

Class 15 I Classe 15 I Klasse 15 

Anthriscus, Petroselinum 

Class 16 I Classe 16 I Klasse 16 

Daucus, Pastinaca 

Class 17 I Classe 17 I Klasse 17 

Anethum, Carum, Foeniculum 
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Class 18 I Classe 18 I Klasse 18 

Bromeliaceae 

Class 19 I Classe 19 I Klasse 19 

Picea, Abies, Pseudotsuga, Pinus, Larix 

Class 20 I Classe 20 I Klasse 20 

Calluna, Erica 

Class 21 I Classe 21 I Klasse 21 

Solanum tuberosum L. 

Class 22 I Classe 22 I Klasse 22 

Nicotiana rustica L., N. tabacum L. 

Class 23 I Classe 23 I Klasse 23 

Helianthus tuberosus 

Class 24 I Classe 24 I Klasse 24 

Helianthus annuus 

Class 25 I Classe 25 I Klasse 25 

Orchidaceae 

Class 26 I Classe 26 I Klasse 26 

Epiphyllum, Rhipsalidopsis, Schlumbergera, Zygocactus 

Class 27 I Classe 27 I Klasse 27 

Proteaceae 

[End of annex and of document/ 
Fin de l'annexe et du document/ 

Ende der Anlage und des Dokuments] 
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